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A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
British - United States Zone-Free Territory of Trieste

Order No. 49
PROVISIONS FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA - AMENDMENT TO ORDER No. 33/1952

W H E R E A S  it is deemed necessary to amend Order No. 33, dated 8 February 1952, concern­
ing provisions for the sa fe ty  of life at sea, m  that part of the Free Territory of Trieste administered 
by the B ritish-U nited  States Forces;

N O W , T H E R E F O R E , I ,  J O H N  L . W H IT E L A W , Brigadier General, U .S. A rm y , Director 
General, C ivil A ffa irs,

O R D E R :

A R T IC L E  I

A rticle I I  of O rder No. 33, d a te d  8 F eb ru a ry  1952, concerning provisions for th e  safety  
of life a t  sea, is h e reb y  cancelled and  su b s titu te d  b y  th e  following :

„Law  No. 718 of 31 M arch 1932 is hereby  repealed  w ith  effect from  19 N ovem ber 1952“.

A R T IC L E  I I

This O rder sha ll becom e effective on th e  d a te  of its  p u b lica tion  in th e  Official Gazette 
an d  shall be op erativ e  as from  th e  21 F eb ru a ry  1952.

D ated  a t  T R IE S T E , th is  24th d ay  of M arch 1952.

JOHN L. WHITELAW
B rigad ier G eneral U. S. A rm y

R e f . : LD¡A¡52¡49  D irector General, Civil Affairs

Order No. 50
SPECIAL PROVISIONS CONCERNING THE PAYMENT OF THE TURNOVER TAX FOR 1952 

IN RESPECT OF CERTAIN CATEGORIES OF RECEIPTS

W H E R E A S  it  is deemed advisable to issue special provisions concerning the paym ent of 
the turnover tax  for 1952 on certain categories of receipts, in  that part of the Free Territory of Trieste 
administered by  the B ritish-U nited  States Forces (hereinafter referred to as the „Zone“),

N O W , T H E R E F O R E , I ,  J O H N  L. W H IT E L A W , Brigadier General U .S. A rm y , Director 
General, C ivil A ffa irs,



O R D E R :

PA R T  I

PAYMENT OF THE TAX UNDER LUMP-SUM AGREEMENT („IN ABBONAMENTO“) BY 
INSTALMENTS PROPORTIONATE TO THE TURNOVER

A R TIC LE I

The ta x  due b y  th e  in d iv id u a ls or firm s h ereinafte r specified shall be p a id  to  th e  ap p ro ­
p ria te  R eg is try  Office under lum p-sum  agreem ent („in abbonam en to“ ) and  on th e  basis of th e  
aggregate tu rn o v er in  1951 as declared  b y  taxpayers , in  accordance w ith  th e  provisions of th e  
following A rticles of th is  O rder :

( 1) licensed prem ises ;
( 2)  trave lling  a rtisan s ;
(3 )  a rtisan s ;
(4 )  owners of tax i-cabs, h ire  m otor-vehicles, cabs, m otor-boats and  ships engaged in 

th e  tran sp o rt of persons ;
(5 )  professional m en  ;
( 6)  s tock-brokers an d  m oney-changers ;
(7) forw arding an d  shipping agents, tow n agencies of th e  S ta te  R ailw ays, T ourist 

Offices, riv er, lake and  lagoon n av iga tion  Agencies, couriers, loading and  
discharging en terprises ;

( 8)  re ta ile rs ;
(9 )  pedlars.

LICENSED PREMISES

A R TIC LE I I

The special tax a tio n  ru ies la id  down in  A rticle I  hereof shall app ly  to  th e  following licen­
sed  prem ises :

— hotels and  boarding-houses, for a ll services rendered  excluding board  a n d  lodging 
supplied  b y  p riv a te  ind iv iduals ;

— cafes and  bars, including accessories (billiard-room s, gam bling-room s, e tc .) ;
— beer, ice-cream  an d  bo ttled-liquors shops ;
— wine-shops w ith  Police licen se;
— prem ises where wine is sold to  th e  public  b y  d irec t producers d u ly  a u tho rized  to  do so ;
— grill-room s, fried-food shops, „pizzerie“ an d  th e  l ik e ;
— re s tau ran ts , public-houses, taverns, including s ta tio n  re s tau ran ts  ;
— pastry-shops (w ith  o r w ithout Police license) for a ll p roducts on sale ;
— dairy-shops (w ith o r w ith o u t Police license) for th e  sale of th e ir  com m odities, excep t 

m ilk  for consum ption  off th e  prem ises ;
— licensed or non - licensed kiosks selling d rin k s an d  eatables ;
— billiard-room s n o t a tta c h e d  to  cafes, bars, etc. ;
— b a th in g  estab lishm en ts ;
— brothels.



The said  ta x a tio n  provisions shall also ap p ly  to  bars, cafes, etc. a tta ch e d  to  retail-shops 
trad in g  in va rio u s com m odities. In  th is  case th e  ta x  shall be pa id  on th e  aggregate  tu rn o v er 
of th e  business to  be declared  to  th e  ap p ro p ria te  R eg is try  Office b y  a  single com prehensive 
declara tion  as la id  down in  A rticle X V  hereof.

The aforesaid ta x a tio n  provisions shall fu r th e r  ap p ly  to  : re s tau ra n ts , cafes and  bars 
located  w ith in  clubs, places of public  e n te rta in m en t, race-grounds etc. T he tu rn o v e r  ta x  on 
th e  o th er receip ts of th e  sa id  clubs, etc., shall be pa id  in  th e  usua l w ay as estab lished  b y  stand ing  
regulations.

For prem ises w here perform ances, concerts and  o th er en te rta in m en ts  liab le  to  s ta te  
d u ty  a re  given, th e  ta x  sha ll be assessed, in accordance w ith  th e  provisions of th is  P a r t  of th e  
p resen t Order, on th e  basis of th e  aggregate tu rn o v e r  of th e  business, less rece ip ts derived from 
th e  sa id  en te rta in m en ts  for w hich th e  ta x  has been  p a id  to g e th e r w ith  S ta te  d u tie s  in term s 
of A rticles 47 an d  58, la s t p a rag rap h , of th e  R eg u la tio n s issued for th e  im p lem en ta tio n  of Law 
19 Ju n e  1940, No. 762.

TRAVELLING ARTISANS

A R T IC L E  I I I

T ravelling  a rtisan s (w ith o r w ithou t fixed place of business) selling com m odities produced 
b y  them selves, regardless of th e  k ind  of com m odity  sold and of th e  m an n er in  w hich i t  is carried  
(on m otor-vehicles, h an d  o r horse-carts, bicycles, on th e  sellers’ shoulders or arm s, e tc .) or re n ­
dering  p a rticu la r services to  th e  public  (shoem akers, tin k ers , bootblacks, knife-grinders, um brella  
m enders, pho tographers, e tc .,)  shall p a y  th e  tu rn o v e r  ta x  in accordance w ith  th e  provisions 
of A rticle  I  hereof.

T ravelling a rtisan s, who, in  add ition  to  com m odities p roduced  b y  them selves, a re  also 
selling goods b ough t from  th ird  parties , shall p ay  th e  ta x  as estab lished  b y  th is  P a r t  of th e  p re ­
sen t O rder on a ll rece ip ts derived  from  th e ir  ac tiv ities . Such receip ts shall be declared  to  th e  
ap p ro p ria te  R eg is try  Office b y  a  single declara tion  in  accordance w ith  A rticle  XV hereof.

ARTISANS

A R T IC L E  IV

The tu rn o v e r ta x  sha ll be p a id  in  accordance w ith  th e  provisions of A rticle  I  hereof b y  
a ll a rtisan s rendering  re ta il  services to  th e  public  regardless of th e  category  to  w hich th e y  belong 
for th e  purpose of th e  Incom e T ax  (barbers, ha ird ressers, m an icu ris ts , ch iropodists ; ta ilo rs, 
d ressm ak ers; s m ith s ;  c a r t-w r ig h ts ;  sh o em ak ers; t in k e r s ;  glass-m akers, g laz ie rs ; fa rr ie rs ;  
jo iners ; gold-sm iths an d  w atch-m akers for th e ir  own re p a ir  w ork-shops ; m echanics an d  m anagers 
of engineering  w orks ; garages, on ly  for rep airs an d  m ain tenance  of m otor-vehicles ; p h o to g ra ­
phers ; dye-works, lau n d ries , ironing-shops ; fu rrie rs  an d  m illiners, for th e ir  own work-shops 
so fa r as concerns rep a irs  an d  works on order ; m ills, for th e  g rind ing  of cereals o n  behalf of th ird  
persons ; oil-pressing w orks, for th e  pressing of olives on b eh alf of th ird  persons ; bakeries, 
for th e  bak in g  of b re ad  a n d  o th er food on behalf of th ird  persons ; indu strie s  engaged in  th e  
th resh in g  and  d ry in g  of cereals, pressing of fodder an d  m otor-p loughing on behalf of th ird  p e r­
sons ; p rin ting-houses, e tc ., b o th  if labour only or if  lab o u r an d  m ate ria ls a re  supplied).

E xcep t as p ro v id ed  for b y  A rticle X I, las t p a rag rap h , and  A rticle  X I I I  hereof, if th e  
a r tisa n ’s prem ises a re  also used for th e  d irec t sale of com m odities to  th e  p ub lic , th e  ta x  shall 
be p a id  in  accordance w ith  th e  provisions of th is  P a r t  on th e  en tire  tu rn o v e r  of th e  business, to  
be declared  to  th e  a p p ro p ria te  R eg is try  Office b y  a  single declaration .



T he following shall be excluded from  th e  lu m p  sum  aggrem ent („abbonam ento“).

a) re ta il services rendered  under a  w ritten  con tract, for which th e  ta x  shall be p a id  in 
th e  n o rm al m an n er ;

b) a n y  processing or re p a ir  of goods or p roducts m anu fac tu red  or trad e d  b y  th e  in d iv i­
d u a l or firm  requesting  such  services ; in these  cases th e  ta x  shall be p a id  on th e  basis 
of th e  invoice covering th e  services rendered  un d er observance of articles 16 and  17 
of th e  R egula tions approved  b y  R .D . 26 Ja n u a ry  1940, No. 10.

PROFESSIONAL MEN

A R T IC L E  V

The tax a tio n  provisions of A rticle I  hereof shall app ly  to  professional m en an d  to  any  
persons carry ing  on a  profession, whose income m ay  be classified, for th e  purpose of th e  income 
ta x  („ricchezza m obile“) as belonging to  C ategory C /l, even  if th e  person concerned is carry ing  
on an o th er a c tiv ity  as an  em ployee („avvocati“ an d  „p ro cu ra to ri“, architects, surveyors, civil 
engineers, p riv a te  teachers of an y  branch, including fine a rts , chem ists, doctors of economics, 
physicians, no taries public , m idw ives, „patrocina to ri lega li“, experts and  valuers, accountan ts, 
„p eriti in d u str ia li“, technicians in  ag ricu ltu re , veterinaries , licensed sick -attendan ts , actuaries, 
etc.).

TRANSPORT OF PERSONS BY TAXI-CABS OR HIRE VEHICLES

A R TIC LE V I

F or th e  fiscal purposes referred  to  in A rticle I  hereof a n y  tran sp o rt of persons, w hether 
u rb a n  or ex tra -u rb an , m ade b y  a n y  type  of m otor-vehicles, even if th e  sam e are  occasionally 
o r  accessorily used for th e  tran sp o rta tio n  of goods, shall be considered to  be a  „ tra n sp o rt of 
persons b y  ta x i or b y  a  h ire  m otor-vehicle“. The ta x  sha ll be payable  as la id  dow n in  Article 
I  hereof on a ll receip ts derived  from  such activ ities.

W here m otor-vehicles a re  o rd inarily  or p rim arily  used for th e  tran sp o rta tio n  of goods 
an d  only occasionally or as a  secondary  a c tiv ity  for th e  conveyance of persons, th e  ta x  on  r e ­
ceip ts derived  from  th e  tran sp o rt of persons shall be paid  in accordance w ith th e  provisions of 
A rticle  I  hereof, w hereas th e  tran sp o rta tio n  of goods shall be liable to  th e  ta x  p ayab le  in  th e  
n o rm al m an n er on th e  basis of th e  docum ent prescribed  for th e  tran sp o rta tio n  of said goods.

R eceip ts derived  from  tran sp o rta tio n  carried  o u t  under a  w ritten  con tract, on  which 
th e  ta x  shall be payable  in  th e  n o rm al m anner, sha ll be excluded from lum p sum  agreem ents 
(„in abbonam en to“ ).

' No am endm ent is m ade as regards th e  provisions of a rtic le  46, second p a rag rap h , of the  
R egulations approved  b y  R .D . 26 Ja n u a ry  1940, No. 10, concerning th e  p ay m en t of th e  ta x  
on  receip ts derived from  pub lic  tran sp o rta tio n  m ade b y  licensed autom obile services on fixed 
rou tes .

FORWARDING AGENTS, TOURIST OFFICES, ETC.

A R T IC L E  V II

The p aym en t of th e  ta x  as p rov ided  for b y  A rticle I  hereof for th e  tax -p ay ers specified 
under (7) of th e  sa id  A rticle  shall no t app ly  to  receip ts derived  from  tran sp o rta tio n  (of any 
k ind ) effected b y  such tax -p a y e rs ’ own m eans of conveyance. In  th is case th e  ta x  sha ll be paid  
in  term s of law, according to  th e  specified n a tu re  of th e  tran sp o rta tio n .



A ny am o u n t advanced  b y  forw arding agents on th e  custom er’s account for th e  p ay m en t 
of tax es, forw arding expenses, insurance, etc ., sha ll n o t be considered to  be tax a b le  receip ts 
and  sha li no t be included, therefore, in th e  declara tion  to  be filed w ith  th e  R e g is try  Office under 
A rticle X V  hereof. H ow ever, if th e  am oun ts so advanced  hav e  become liab le  to  th e  ta x  in  th e  
course of th e  business re la tio n  betw een th e  forw arding agen ts an d  th e  firm s in  whose favour 
th e  rece ip ts have  occurred, th e  forw arding agen t is obliged to  give evidence, b y  ap p ro p ria te  
docum ents, of th e  p ay m en t of th e  ta x  due  in  respect of th e  tran sac tio n  m ade on th e  custom er’s 
account.

The special provisions of th e  foregoing p a rag rap h  sha ll n o t ap p ly  to  fo rw ard ing  agents 
who recover th e  ta x  by. including it  in  th e  to ta l  a m o u n t d eb ited  to  th e ir  client.

A R T IC L E  IX

E xcep t as p rov ided  for b y  th e  last p a rag rap h  of th is  A rticle, fo rw ard ing  agen ts and  
T o u ris t Offices issuing tic k e ts  for th e  tran sp o rta tio n  of passengers b y  m eans of conveyance 
o p erated  b y  th ird  parties, a n d  collecting th e  re la tiv e  fares, sha ll e n te r  in to  th e  d eclara tio n  referred  
to  in  A rticle  X V  hereof, in  a d d itio n  to  th e  o th er rece ip ts de riv ed  from  th e ir  ac tiv ities, th e  gross 
am o u n ts  collected from  su ch  passengers.

T he p ay m en t b y  th e  above forw arding agents a n d  to u ris t  offices of th e  am o u n ts  due  to  
th e  operators of th e  sa id  m eans of conveyance shall no t be liab le  to  tax a tio n  ; for con tro l purposes, 
how ever, such p a y m en t sha ll be show n on an  a p p ro p ria te  docum ent d raw n u p  in  dup lica te  
an d  liab le  to  th e  o rd in a ry  s tam p  d u ty  as estab lished  b y  a rtic le  52 of T ariff „A “ appended  to 
R .D . 30 D ecem ber 1923, No. 3268, as su b sequen tly  am ended.

F o r tran sp o rta tio n  tic k e ts  v a lid  for au tho rized  p ub lic  au to b u s lines or for sea, lake, r iv e r 
an d  a ir  services, forw arding agen ts and  T ourist Offices shall e n te r  in to  th e  d eclara tio n  referred  
to  in  A rticle X V  hereof on ly  such receip ts as a re  d e riv ed  from  th is  p a rticu la r  ac tiv ity , while 
th e  firm s operating  such  services sha ll p ay  th e  tu rn o v er ta x , in  accordance w ith  th e  provisions 
of A rticle  46, second p a rag rap h , of th e  R egulations ap p ro v ed  b y  R .D . 26 J a n u a ry  1940, No. 
10, also on receip ts deriv ed  from  th e  sale of tra v e l tic k e ts  th ro u g h  th ird  parties.

A R T IC L E  X

T ouris t Offices, arrang ing , on  th e ir  own account, jou rneys an d  excursions w ith  o r w hith- 
o u t  inclusion of food, lodging or o th er services, shall p a y  th e  tu rn o v e r ta x  on  gross receipts 
derived  from  such a c t iv ity  in  accordance w ith  th e  provisions of A rticle I  hereof, irrespective 
of th e  ta x  w hich m ay  be d u e  for th e  economic tran sac tio n s concluded for th e  purpose  of carry ing  
o u t such  journeys o r excursions.

SALES TO THE PUBLIC

A R T IC L E  X I

/  *
A ny sales to  d irec t consum ers b y  w hom soever m ade, includ ing  a g ric u ltu ra l producers,

in  shops open to  th e  public , d u ly  licensed for th e  sale to  th e  public , or b y  ped lars, sha ll be sub ject 
to  th e  tax a tio n  p rov isions of A rticle  I  hereof.

The sam e ta x a tio n  provisions shali ap p ly  to  wine sold to  th e  pub lic  b y  d irec t producers 
in  prem ises open to  th e  public , for consum ption  off th e  sa id  prem ises.

Sales a n d  supplies m ade  under a  w ritten  co n trac t sha ll be excluded from  th e  lu m p  sum  
agreem ents („ab b o n am en to “ ) and  th e  ta x  shall be p a id  in  th e  n o rm al m anner.



T radesm en, who, in  a d d itio n  to  th e  sale to  th e  public  of various goods, c arry  on one or 
m ore  of th e  activ ities referred  to  in  A rticle I  hereof (bars, cafes and th e  like, a r tisa n ’s activities, 
e tc .)  sha ll en te r in to  a  single com prehensive declara tion , to  be filed w ith  th e  appropria te  
R eg is try  Office in  accordance w ith  A rticle X V  hereof, th e  aggregate tu rn o v er of th e ir  business.

A R TIC LE X I I I

Sales in  shops open to  th e  public, m ade to  trad e rs  who purchase th e  goods for th e  purpose 
of re-selling th em  or to  in d u stria lis ts  an d  a rtisan s em ploying th em  for th e  m an u factu re  o r re ­
p a ir  of o th e r p roducts, sha ll be excluded from  lum p su m  agreem ents („abbonam ento“ ) an d  the  
re la tiv e  ta x  shall be p a id  in  th e  n o rm al m anner on  th e  basis of th e  docum ent prescribed. In  
respect of such sales th e  re la tiv e  buyers a re  obliged to  claim  from  th e  vendor an  invoice o r a n ­
o th er equ iva len t docum ent, to  be sub jected  to  th e  ta x  in  th e  norm al m anner b y  th e  vendor con­
cerned.

H ow ever, sales of food-stuffs m ade b y  th e  sa id  shops to  licensed prem ises, hospitals, 
w orkers’messes, boarding-schools and  institu tions, etc ., shall be included in th e  lum p sum  agree­
m en t („abbonam ento“) if th e  license held  b y  th e  shop is va lid  solely for th e  sale of goods to  th e  
public .

A R TIC LE X IV

T radesm en selling to  th e  public  also tax -free  p ro d u c ts shall en te r in to  th e  declaration , 
to  be filed w ith  th e  ap p ro p ria te  R eg is try  Office in term s of A rticle  X V  hereof, on ly  such receipts 
as a re  derived  from  th e  sale of com m odities liable to  th e  tax .

I f  th e  p roducts sold to  th e  public  are sub ject to  d ifferen t ra te s  of tax , th e  receip ts entered  
in  th e  above declara tion  sha ll be g iven  separa tely  according to  th e  various ra tes  to  w hich th e  
sa id  com m odities are  liable.

DECLARATION -  ASSESSMENT OF THE TAX -  PAYMENT

A R T IC L E  X V

In d iv iduals o r firm s who, under th e  provisions of th is  O rder, are  obliged to  p ay  th e  ta x  
on  th e  basis of th e  ra te  of th e ir  tu rn o v er, shall file - for th e  purpose of th e  assessm ent of th e  
ta x  for 1952 - w ith  th e  ap p ro p ria te  R eg is try  Office a n d  n o t la te r  th a n  th e  m o n th  of F eb ru ary  
1952, a  declara tion  g iv ing  th e  location  of th e  business, its  n a tu re  and th e  aggregate tu rn o v er 
in  th e  y ear 1951.

F or tax -p ay ers who hav e  s ta r te d  business in  th e  course of 1951, or anyhow, who have 
no t carried  on business a ll th e  year-round, on ly  th e  tu rn o v er achieved during  th e  period  of actual 
a c t iv ity  shall be tak e n  as basis for th e  assessment of th e  ta x  for 1951, whereas for th e  assessm ent 
of th e  ta x  for 1952, th e  tu rn o v er shall be calcula ted , in  p roportion  to  th a t  of 1951, for a  full 
y e a r’s period.

T ax-payers who s ta r te d  business in  th e  course of 1952 shall file th e  declara tion  referred  
to  in  th e  f irs t p a rag rap h  hereof w ith in  two m onths of th e  com m encem ent of th e ir  a c tiv ity  and 
sha ll give in  th e  sam e th e  tu rn o v er w hich th ey  estim ate  to  achieve during  th e  rem ain ing  period 
of th e  year ; on th e  basis of th e  re la tiv e  am ount, th e  R eg is try  Office shall p rovisionally  assess 
an d  collect th e  ta x . W ith in  th e  m o n th  of F eb ru ary  1953 th e  parties  concerned shall declare the  
tu rn o v e r ac tu a lly  achieved in  1952, on th e  basis of w hich th e 1 ta x  for th e  year 1952 sha ll be 
fina lly  assessed.



In  case of sea so n a l activ ities  (threshing and  d ry in g  of cereals, pressing  of fodder, m o to r - 
-ploughing on behalf of th ird  persons ; b a th in g  estab lishm en ts ; o live-pressing on b ehalf of th ird  
persons, e tc ., as well as licensed prem ises carry ing  on th e ir  ac tiv ities  under a  tem p o ra ry  licence 
(„lieenza tem poranea  d i pubblico  esercizio“) ta x  - pay ers  shall declare w ith in  one m o n th  of th e  
com m encem ent of th e ir  a c tiv itie s  th e  estim ated  tu rn o v e r  for th e  season, on th e  basis of w hich 
th e  R eg is try  Office sha ll p rov isionally  assess an d  collect th e  re la tiv e  tax . W ith in  one m on th  
o f  th e  cessation of th e  seasonal a c tiv ity , such tax -p ay ers  sha ll file th e  declara tion  of th e  actu al 
tu rn o v e r  achieved du ring  th e  season and  th e  office sha ll assess th e  final ta x  on  th e  declared 
am oun t.

A R T IC L E  X V I

On th e  basis of th e  declara tion  p resen ted  in  te rm s of th e  f irs t p a rag rap h  of A rticle X V  
hereof, th e  R eg is try  Office sha ll assess th e  ta x  for 1952 in  confo rm ity  w ith  A rticle  X  of General 
O rder No. 90, d a te d  24 J a n u a ry  1947, an d  shall m ake th e  re la tiv e  e n try  in to  th e ir  books, n o ti­
fy ing  i t  to  th e  tax p ay er w ith  th e  req u est for p ay m en t of th e  re la tiv e  am o u n t b y  instalm ents 
and  w ith in  th e  tim e-lim its estab lished  b y  Article. X V II  hereof.

In  th e  ease of ta.x-payers who are  obliged to  p a y  th e  ta x  under a  lum p  su m  agreem ent 
(„abbonam ento“ ) in  te rm s of th is  O rder an d  who hav e  failed  to  p resen t th e  above declaration , 
th e  R eg is try  Office shall assess th e  ta x  „ex officio“ a n d  shall n o tify  i t  to  th e  tax -p ay er, who 
sha ll in  an y  case be liab le  to  th e  penalties estab lished  b y  law,

A R T IC L E  X V II

T he ta x  assessed in  accordance w ith  th e  foregoing A rticle  shall be p a id  th ro u g h  th e  postal 
cu rren t-accoun t service. T he re la tiv e  am o u n t shall be d irec tly  pa id  in to  th e  p o sta l curren t- 
-account of th e  ap p ro p ria te  R eg is try  Office in  four q u a rte r ly  insta lm en ts falling due  on  th e  last 
d a y  of th e  m on ths of M arch, Ju n e , Septem ber an d  D ecem ber 1952.

W here th e  ta x  does no t exceed L ire 1000, th e  whole am o u n t shall be p a id  in  a  single 
in sta lm en t w ith in  th e  m o n th  of M arch 1952.

The ta x  supp lem en t due for th e  se ttlem en t of th e  d isp u te  following th e  rectification  
m ad e  b y  th e  tax -p ay er as accep ted  b y  th e  R eg is try  Office, sha ll be p a id  w ith in  th e  m axim um  
te rm  of one y ear b y  b i-m o n th ly  deferred in sta lm en ts, ru n n in g  from  th e  m o n th  following th a t  
in  w hich th e  sa id  rectifica tio n  h as been accepted b y  th e  Office.

The ad d itio n a l ta x  d u e  b y  reasons of th e  assessm ent hav ing  becom e final because of th e  
tax -p a y e r’s fa ilu re  to  m ake  know n, or to  m ake know n w ith in  th e  tim e-lim it prescribed, his 
opposition, shall be p a id  w ith in  th e  sam e term .

The ta x  an d  su r ta x  w hich m ay  be due  by  reason  of a  decision passed  b y  th e  ap p ropria te  
T ax  Com mission sha ll be p a id  in  th e  m anner and  w ith in  th e  tim e-lim its estab lished  b y  A rticle 
X I I I  of General O rder No. 90, d a te d  24 Ja n u a ry  1947.

The ta x  assessed on  th e  basis of th e  tax -p ay er’s d eclara tio n  for th e  purpose of th e  assess­
m en t of th e  1951 ra te  in  th e  eases referred  to  in  th e  second p a rag rap h  of A rticle  X V  hereof, 
sha ll be pa id  in  tw o eq u al in sta lm en ts on M arch 31 an d  Ju n e  30, 1952 ; b u t  th e  supp lem en tary  
ta x  due  for th e  sam e reason  following th e  acceptance of th e  rectifica tio n  sha ll be p a id  in  th e  
m anner and  w ith in  th e  tim e-lim its established b y  th e  th ird  p a rag rap h  of th is  A rticle.

The ta x  assessed on th e  basis of th e  tax -p a y e r’s declara tion  presen ted  in  F eb ru a ry  1953 
for th e  purpose of th e  assessm ent of th e  ra te  for 1952, in  th e  case referred  to  in  th e  penultim ate  
p a rag rap h  of A rticle  X V  hereof, shall be pa id  in  tw o equal in sta lm en ts on  M arch 31 an d  Ju n e  
30, 1953 ; th e  su p p lem en ta ry  ta x  due for th e  sam e reason  following th e  accep ted  rectification  
shall be pa id  in  th e  n ian n er an d  w ith in  th e  tim e-lim its established b y  th e  th ird  p a rag rap h  of 
th is  Article.



The provisional ta x  payable  b y  persons carry ing  on a  seasonal business in  te rm s of the  
la s t  parag raph  of A rticle X V  hereof, shall be p a id  in  two equal m onthJy insta lm en ts falling 
due on th e  la s t  d a y  of th e  m o n th  in w hich th e  declara tion  has been filed and  on th e  la s t  d ay  of 
th e  following m onth . T he supp lem en tary  ta x  assessed in  respect of th e  tu rn o v er declared b y  th e  
tax -p ay er a t  th e  end of th e  season shail likewise be p a id  in  two equal m on th ly  insta lm en ts fa l­
ling  due on th e  last d a y  of th e  m o n th  in which th e  declara tion  of th e  ac tual tu rn o v er has been 
filed  and  on th e  la s t  d a y  of th e  following m on th  ; th e  tax-supplem ent due b y  th e  tax -payer 
following th e  acceptance of th e  rectification  shall be pa id  in th e  m anner and w ith in  th e  tim e- 
-lim its established b y  th e  th ird  parag raph  of th is  A rticle.

W hen th e  p ay m en t tim e-lim its established in  th e  foregoing paragraphs expire on a  
holiday, th e y  shall be au to m atica lly  extended to  th e  n ex t working day.

PA R T  I I

POLICE, FIRMS AND FACTORY MESSES AND CANTEENS

A R TIC LE X V III

In  respect of m eals served in  messes d irec tly  operated  b y  H eadquarters of Police Bodies 
(Civil Police, F inance G uaid , A dm inistrative Police) and  in economic messes operated  b y  civil 
and  religious welfare Bodies, th e  tu rn o v er ta x  due b y  each mess shall be paid  a t  th e  following 
fixed  ra te s  :

In  respect of messes operated  in  Communes w ith  population
n o t exceeding 5000 in h ab itan ts  .......................................................... ..................L ire 1000
from  5001 up  to  50000 .................... ................................... . .................................L ire  3000
from  50001 up  to  500000 ......... ............... ................................ . ........ ....................L ire 6000

For meals served in  firm  or factory  messes, d ining hails („refettori“ ) an d  re stau ran ts 
d irec tly  operated  b y  th e  firm  or factory, as well as for m eals served in  messes, d ining halls 
an d  re stau ran ts  operated b y  a n y  Offices or Bodies, including free education  an d  popular 
recreation  centres, th e  tu rn o v er ta x  due b y  each mess shall be pa id  a t th e  following fixed ra tes : 

In  respect of firm s and  factories, offices, o ther bodies, etc. w ith a  to ta l  num ber of 
w orkers (employees, m an u a l workers, associates, etc.)

up  to  50 ............................................................    L ire 1000
from  51 up  to  100 .....................................................................  „ 2000
from  101 up to  500 .......................................................................................................  „ 4000
from  501 up  to  1000 ................................................................................... ,............  „ 8000
from  1001 up  to  5000 .......................................................................................................  » 12000
from  5001 up to  10000 ........................................................... ...................... —  •• »» 16000
over 10000 ..............................................................................................................................  „ 20000

A R T IC L E  X IX

In  respect of sales an d  d istribu tions m ade b y  canteens d irectly  operated  b y  H eadquarters 
of Police Bodies, th e  tu rn o v e r ta x  due for each can teen  shall be paid  a t th e  following fixed ra tes  : 

In  respect of canteens operated  in Com munes w ith  a  population

no t exceeding 5000 in h ab itan ts   ................................................. .......................... L ire 2000
from  5001 up to  50000 ...................................................... .......................... ................. L ire 5<>00
from  50001 up  to  500000 ...........................................................................................L ire  10000



F o r sales an d  d is trib u tio n s m ade b y  canteens d irec tly  o p era ted  by  a  firm  o r fac to ry  as 
well as b y  canteens o p era ted  b y  a n y  Offices o r Bodies, includ ing  free education  a n d  po p u lar 
recreation  centres, th e  tu rn o v e r ta x  due for each can teen  sha ll be pa id  a t  th e  follow ing fixed  
ra tes  :

In  respect of firm s an d  factories, Offices, Bodies e tc . w ith  a  to ta l  n u m b er of workers
(employees, m an u a l w orkers, associates, etc .)

up  to  50 ......................................................................................................  L ire 4000

from  51 up to  100 ........................................................................................   „ 8000

from  101 up to  500 ......................... . ......................................................................  „ 14000

from  501 up to  1000 ........................... . ....................................................................  „ 24000

from  1001 up  to  5000 ........................................................................................................  „ 32000

from  5001 up  to  10000 ........................................................................................................  „ 40000

over 10000 ................................................................................................................................ „ 50000

A R T IC L E  X X

F or th e  purposes of th e  assessm ent of th e  fixed  ra te s  of th e  ta x  estab lished  b y  A rticles 
X V III  and  X IX  hereof, th e  p a rtie s  concerned shall file w ith  th e  ap p ro p ria te  R eg is try  Office 
w ith in  F eb ru ary  1952 a  d eclara tio n  g iv ing  th e  p a rticu la rs  necessary  for d e term in ing  th e  ra te  
to  be applied  (name of th e  B ody  or F irm , p opu lation  of th e  Com m une w here th e  m ess or canteen 
is located , nu m b er of w orkers em ployed, etc.).

The ta x  shall be p a id  th ro u g h  th e  posta l cu rren t-accoun t service d irec tly  in to  th e  Account 
C u rren t of th e  R eg is try  Office. I f  th e  fixed ra te  of ta x  does n o t exceed L ire 2000, th e  p ay m en t 
sha ll be  m ade on or before 31 M arch 1952 b y  a single in sta lm en t ; if th e  fixed  r a te  exceeds th e  
sa id  am oun t, th e  p a y m en t m a y  be m ade by  two eq u al in sta lm en ts  falling due  on 31 M arch and  
31 J u ly  1952.

W hen th e  p ay m en t tim e-lim its established in  th e  foregoing p a rag rap h  expire on a 
holiday, th e y  shall be a u to m a tica lly  ex tended  to  th e  n e x t w orking day.

A R TIC LE X X I

If  th e  messes an d  can teens referred  to  in  A rticles X V III  and  X IX  hereof a re  o p erated  
b y  con tracto rs o r if th e  sa id  m esses an d  canteens, a lth o u g h  d irec tly  o p era ted  b y  th e  F irm s, 
Offices or Bodies to  w hich th e y  belong, serve m eals o r effect sales or d is tr ib u tio n s  also to  p e r­
sons no t in  th e  em ploy  of such  F irm s, Offices o r Bodies, th e  ta x  due in  respec t of th e  tu rn o v er 
resu lting  from  th e  o p era tio n  of th e  mess or can teen  sha ll be p a id  in  accordance w ith  th e  p ro v i­
sions of P a r t  I  hereof.

The prov isions of A rticles X V III  and  X IX  hereof sha ll no t be  app licab le  in  respect of 
messes an d  can teens o p era ted  b y  an y  bodies o r o rgan izations w hatsoever c o n s titu ted  b y  th e  
persons who use th em . In  such cases th e  ta x  sha ll be paid  in  accordance w ith  th e  ru les e s tab ­
lished  in P a r t  1 hereof



PA R T  I I I

VEGETABLES, FLOWERS, FRUITS, PRODUCTS OF FISHERY, EGGS, POULTRY, RABBITS
AND GAME

A R TIC LE X X II

T rading in  vegetables, flowers, fruits, p roducts of fishery, eggs, p o u ltry , rab b its  and  game 
sha ll be subject to  th e  p ay m en t of th e  tu rn o v er ta x  a t  th e  ra tes  and in  accordance w ith  th e  p ro ­
visions se t fo rth  in  th e  following Articles : th e  p ay m en t shall be m ade Una ta n tu m  a t  th e  tim e 
of th e  sale or purchase of th e  sa id  com m odities „for consum ption“, b y  which th e  following is 
m ean t :

(a) th e ir  purchase b y  re ta ilers, including pedlars, Police, factory  and  firm s messes and 
th e  like, and , so fa r as d irec t producers are  concerned, th e  transfer from  th e  place 
of p roduction  to  th e ir  own shops for sale to  th e  public  ;

(b) th e  purchase b y  an y  person or firm  who, being engaged in  a  certa in  tra d e  or industry  
(hotels, re s tau ra n ts , cafes, pastry-shops, boarding-schools, Police, fac to ry  and  firm  
messes an d  th e  like) d irec tly  consum es th em  for his own trad e  or in d u s try  ;

(c) th e  purchase from  wholesalers or brokers b y  p riv a te  consum ers ;
(d) th e  purchase b y  industria lis ts , for m an u factu ring  or processing purposes ;
(e) th e  purchase b y  wholesalers for m an ufactu ring  or processing purposes, including 

an y  conservation  process a lte rin g  th e  physical s tru c tu re  of th e  goods ;
( f)  th e  purchase of eggs for hatch ing  b y  technica lly  equipped firm s using  th em  for the 

p roduction  of p o u ltry  ;
(g) th e  purchase (by anybody) of young fish for breeding and  repopu la tion  pools.

A R TIC LE X X II I

The com m odities sub ject to  th e  tu rn o v er ta x  as iaid  down in th e  foregoing A rticle a re  the  
follow ing :

— fresh flowers, including o rnam ental leaves and  p lan ts ;
— fru its and  vegetables in ' th e ir  n a tu ra l condition  or preserved in  a  n a tu ra l condition 

such as pickles and th e  like, for th e  purpose of p reven ting  th e ir  im m ediate  decay 
(capers and  sim ila r commodities), including peeled dried  fru its  and d ried  chestnuts, 
d ried  figs, whole or sp lit, b u t excluding dried  vegetables, d ried  „ lup in i“, raisins of 
an y  q u a lity  an d  com m odities preserved or processed in an y  o ther w ay  ;

— fresh fish, even if frozen, b u t  no t dried, sa lted  or in  an y  w ay  preserved (including 
c a n n e d ) ;

— p o u ltry  eggs ;
— p ou ltry , rab b its  an d  gam e, alive or dead.

A R TIC LE X X IV

On th e  com m ercial transac tions provided for in  A rticle X X II  hereof th e  tu rn o v er ta x  
sha ll be paid  as follows :

(1) on transac tions referred  to  under (a ), (b), (c), (d ), (f) and  (g) : a t  th e  ra te  of 3% 
for fresh flowers, p o u ltry , ra b b its  and  gam e and  a t  th e  ra te  of 2 % for vegetables, fru its , products 
of fishery  and eggs. The ta x  shall be paid  by  th e  sellers in  th e  norm al term s and  m anner on the  
basis of a n  invoice or o th er docum ent to  be m ade o u t each tim e in duplicate.



I f  th e  com m odity  is purchased  from  producers in  th e  place of production , th e  ta x  shall 
be pa id  b y  th e  p u rchaser on  th e  basis of an  invoice o r o f-an o th er eq u iv a len t d ocum en t to  be 
m ade o u t b y  him  in  accordance w ith  a rtic le  35 of th e  R egula tions approved  b y  R .D . 26 J a n u a ry  
1940, No. 10.

T he purchaser, how ever, m ay  p a y  th e  ta x  also on  th e  basis of an  ap p ro p ria te  reg is te r 
into w hich he shall en te r d a ily  th e  q u an tities of th e  p ro ducts purchased, su b d iv id ed  according 
to category  w ith  th e  personal p a rticu la rs  of th e  vendor a n d  th e  purchase price  ; by  M onday of 
every  week th e  p a r tia l  to ta ls  of purchases m ade on each d a y  of th e  p rev ious week sha ll be  r e ­
cap itu la ted  an d  on th e  resu ltin g  g ran d  to ta l th e  ta x  sha ll be p a id  in  accordance w ith  A rticle  
V II of O rder N o, 106, d a te d  13 M ay 1949.

T he sa id  reg ister sha ll be p resen ted , before use, to  th e  app ro p ria te  R eg is try  Office for the  
form alities p rov ided  for b y  A rticle  112 of th e  R egulations app ro v ed  b y  R .D . 26 Ja n u a ry  1940, 
No. 10.

T he tu rn o v e r ta x  sha ll be p a id  in th e  m anner and  w ith in  th e  tim e-lim its specified in  th e  
preceding pa rag rap h  b y  th e  p roducers for th e  tran sfer of p ro d u c ts  from  th e  place of p roduction  
to  th e ir  own shops for sale ;

(2) — for tran sac tio n s referred  to  under fe j  : a t  th e  ra te  of 3%  to  be p a id  a t  th e  tim e 
of th e  sale of th e  m an u fac tu red  products b y  th e  wholesaler on th e  basis of th e  re la tiv e  docum ent 
and  selling price an d  in  a d d itio n  to  th e  ta x  due  for th e ir  sale. I f  th e  m anu fac tu red  com m odities 
are for ex p orta tion , th e  ta x  re la tin g  to  th e  purchase of th e  o rig ina l p roducts shall be due  a t  the  
ra te  of 3%  on  th e  selling price  of such m an ufactu red  com m odities as shown b y  th e  invoice 
delivered  to  th e  foreign p u rchaser or, in  th e  case prov ided  for b y  a rtic le  21 of Law  19 Ju n e  1940, 
No. 762, to th e  hom e exporter.

A R T IC L E  X X V

T he ta x  pa id  in  accordance w ith  th e  provisions of th e  foregoing A rticle sha ll absorb  th e  
ta x  w hich should  be p a id  on  com m ercial transactions, p receding th a t  on w hich th e  ta x  is col­
lected, concerning vegetables, fruife, flowers, fishing products, eggs, po u ltry , rab b its  and  game, 
including th e  im p o rta tio n  of fresh  fish (even if frozen), except when th e  sam e is d irec tly  cap tured  
or d irec tly  purchased from foreign firm s b y  home in d u stria lis ts  who em ploy i t  in  th e ir  own in ­
dustries. The sa id  ta x , how ever, shall no t absorb th a t  re la tin g  to  th e  im p o rta tio n  of vegetables, 
fru its , flowers, eggs, p o u ltry , ra b b its  an d  game, and  fresh  fish (even if frozen) d irec tly  cap tu red  
or d irec tly  im ported  from  foreign firm s for in d u stria l purposes, in  w hich case th e  tax -sh a ll be 
collected by  th e  C ustom s a t  th e  ra te  of 3%  (three per cen t) on fresh flowers, p o u ltry , rab b its  
and gam e and 2%  (two p e r cen t) on th e  o th er p ro ducts nam ed.

On re ta il sales b y  whom soever m ade of fru its , vegetables, flowers, p roducts of fishery, 
eggs, po u ltry , rab b its  an d  gam e, including those m ade b y  d irect producers in  th e ir  own stores 
o r m obile places of sale, th e  ta x  shall be p a id  under lu m p  sum  agreem ent („abbonam ento“ ) 
in  accordance w ith  th e  provisions of P a r t  I  hereof, regardless of th a t  p a id  un d er th e  special 
tax a tio n  rules estab lished  b y  th is  P a r t  of th e  p resen t Order.

PA R T  IV

ASSOCIATIONS FOR MUTUAL CATTLE INSURANCE

A R TIC LE X X V I

T he ta x  on  p rem ium s received b y  associations for m u tu a l c a ttle  insu rance  in  respect 
of c a ttle  in su red  in  1952 sha ll be  paid  a t  th e  fixed  ra te  of L ire 15 for each head  of ca ttle  r e ­
g istered  for insurance in  th e  sa id  year.



The ta x  shall be p a id  in  cash („in modo v ir tu a le “) to  the  R eg is try  Office on th e  basis 
of th e  declaration  w hich th e  said  associations a re  obliged to  p resent by  th e  31 Ja n u a ry  1953.

PA R T  V

BEER

A R TIC LE X X V II

On inland produced  beer th e  tu rn o v er ta x  shall be paid  una  ta n tu m  b y  th e  producer 
a t  th e  ra te  of 5.50% , un d er lum p sum  agreem ent („in abbonam ento“), to  th e  ap p ropria te  R e ­
g is try  Office.

The p ay m en t shall be m ade in  accordance w ith  th e  provisions of Titolo X X V  of th e  R e ­
gulations approved  b y  R .D . 26 Ja n u a ry  1940, No. 10, in  re la tio n  to  th e  qu an titie s  produced 
in  th e  year and  on th e  basis of th e  selling price to  th e  wholesalers.

How ever, th e  am oun ts separately  deb ited  b y  th e  p roducer to  th e  buyer for transporta tion , 
packing expenses and  th e  like, shall be liable to  th e  norm al ta x  payable a t  th e  norm al ra te  and 
in  th e  norm al m anners.

In  respect of foreign beer, th e  ta x  shall likewise be p a id  u n a  tan tu m  a t th e  ra te  of 9% 
and  shall be collected b y  th e  C ustom s „in m odo v ir tu a le “ on clearance of th e  p roducts , and on 
th e  basis of th e  im p o rt va lue  calculated  as laid  down in  a rtic le  18 of Law 19 Ju n e  1940, No. 762.

A R TIC LE X X V III

The ta x  pa id  in accordance w ith  th e  foregoing A rticle shall be inclusive of th a t  due on 
a ll com m ercial transac tions concerning beer, bo th  in land  produced and  foreign, w ith th e  exclu­
sion of sales m ade b y  re ta ile rs  and licensed prem ises.

PA R T  V I

COFFEE AND COFFEE SUBSTITUTES - TEA AND MATE’

A R T IC L E  X X IX

The tu rn o v er ta x  on  th e  products hereinafte r specified shall be p a id  u n a  ta n tu m  a t the 
u n d e r m entioned  ra te s  an d  shall be assessed and  collected b y  the  Custom s on clearance of the 
p roducts , on th e  basis of th e  im p o rt value calcu la ted  in  accordance with a rtic le  18 of Law 19 
Ju n e  1940, No. 762 :

A) Colfee (whether raw or roasted) and coflee substitutes: 12% .

I tem  of T ariff 79 — Coffee ;
I tem  of T ariff 185 — Coffee su b stitu tes .

B ) Tea and Mate: 13% .

I tem  of T ariff 80 — Tea ;
I tem  of T ariff 81 — Mate.

The tu rn o v er ta x  on  in land  produced coffee su b s titu te s  shall be paid  una  tan tu m , a t the 
ra te  of 9% , b y  th e  p roducer a t  th e  tim e of th e  sale and  on th e  basis of th e  to ta l gross price how­
ever deb ited  to  th e  bu y er an d  in  th e  norm al m anner an d  tim e-lim its.



The ta x  p a id  in  conform ity  w ith  th e  foregoing A rticle  is inclusive of th a t  d u e  on com m er­
cial transac tions re la tin g  to  coffee su b s titu te s  m ade a f te r  th e  sale of th e  p ro ducts b y  th e  p roducer 
an d  on  com m ercial tran sac tio n s re la tin g  to  coffee (w hether raw  or roasted), to  te a , m até , and 
to  coffee su b s titu te s  of foreign origin, m ade afte r th e ir  im p o rta tio n  ,w ith  th e  exclusion of sales 
b y  re ta ile rs  an d  licensed prem ises.

The roasting  an d  a n y  o th er processing of coffee on  account of th ird  p a rties  a re  comm ercial 
transac tions sub ject to  ta x a tio n  in  accordance w ith  s tand ing  regulations.

The special ta x a tio n  ru les em bodied in th e  foregoing A rticle sha ll also ap p ly  to  coffee 
(w hether raw  or roasted), te a  and  m ate  contained in  a n y  k in d  of receptacles o r special packing.

In  respects of b lends of coffee su b s titu te s  w ith  ro a sted  colonial coffee o r e x tra c ts  of sam e, 
th e  tu rn o v er t a x  shall be p a id  a t  th e  norm al ra te  and  in  th e  no rm al m anner on each  transaction , 
regardless of th e  ta x  pa id , on th e  coffee em ployed in  th e  p roduction  of th e  sa id  blends.

PA R T  V II

FERTILIZERS AND ANTI-CRYPTOGAM PRODUCTS

A R T IC L E  X X X I

T rad ing  in  th e  in land-produced fertilizers and  an ti-cryp togam  products specified in  Article 
X X X II  hereof, shall be su b jec t to  th e  tu rn o v er ta x  u n a  ta n tu m  a t th e  ra te  of 5%  and  th e  
re la tiv e  p ay m en t shall be m ade in  th e  norm al tim e-lim its an d  m anner, b y  th e  p roducer upon sale 
of th e  goods, on  th e  basis of th e  to ta l  gross price how ever deb ited  to  th e  buyer.

H ow ever, if in  th e  invoice th e  cost of packing is deb ited  separa tely , th e  t a x  in  respect 
of such  cost shall be p ayab le  a t  th e  norm al ra te .

If  th e  above p ro ducts a re  of foreign origin, th e  ta x  sha ll likewise be p a id  u n a  tan tu m  
a t  th e  ra te  of 5% , and  sha ll be assessed and  collected b y  th e  C ustom s upon clearance of th e  
goods on th e  basis of th e  im p o rt value calcu la ted  in  accordance w ith  a rtic le  18 of Law  19 Ju n e  
1940, No. 762.

A R TIC LE X X X II

The following fertilizers and  an ti-cryp togam  p ro ducts shall be sub ject to  th e  u n a  tan tu m  
p ay m en t of th e  tu rn o v e r  ta x  under Article X X X I hereof :

FERTILIZERS :

( a )  nitrogen fertilizers :

am m onium  su lp h a te  : calcium  n itra te  13/14 - 15/50% ; 
am m onium  n itra te  15/16 - 20/21 - 33/35%  ; soda n itra te -; 
phosphate  of bi-am m onium  ; calcium  cyanam ide.

( b )  phosphate fertilizers :

m in era l superphosphate  ; organic perphosphate  w ith  a  n itro g en  co n ten t no t exceeding 
3%  ; T hom as slags ;
phosphorites (crushed m ineral phosphate).

(c) potassium fertilizers;

po tassiu m  sa lt  40/42 - 30/32% ; p o tassium  chloride 50/52 - 58/60%  ; potassium  
su lp h a te  48/50% .



ANTI-CRYPTOGAM PRODUCTS:

copper su lp h a te  ; copper oxychloride and  o th er anti-cryptogam  products w ith  a  content
of copper su lp h a te  of 64% ;
g round  an d  also v en tila ted  raw  su lphur ;
g round  and  a lso 'v en tila ted  refined su lp h u r ;
su lp h u r sub lim ate  ;
g round  and  also v en tila ted  su lphur ore ; 
th e  sam e su lp h u r w ith  copper.

A R T IC L E  X X X II I

The ta x  pa id  in accordance w ith Article X X X I hereof is inclusive of the  ta x  due on any 
tran sac tio n , including th e  re ta il  sale, subsequent to  th e  sale b y  th e  m anufactu rer or to  th e  im ­
p o rta tio n  (if th e  p roducts a re  of foreign origin).

PA R T V III

PETROLEUM PRODUCTS, FUELS AND LUBRICANTS

A R TIC LE X X X IV

T rad ing  in th e  pe tro leum  products, fuels and  lub rican ts hereinafter specified shall be 
sub ject to  th e  una  ta n tu m  p ay m en t of th e  tu rn o v er ta x  a t  th e  following ra tes  :

(A) MINERAL FUELS OILS: 7.70% .

I tem  of T ariff 271 s ta tis tic s  696 - petro l ;
I tem  of T ariff 271 sta tis tic s  697 - m ineral tu rp en tin e  ;
I tem  of T ariff 271 sta tis tic s  698) 699, 700, 701 - kerosene and  gas-o il;
I tem  of T ariff 271 s ta tis tic s  693, 695, 706, 708 - n a tu ra l crude petro leum  oils and  resi­

dues from  processing of m ineral oils (combustible oils), excluding 
those  destined  for processing and  those for d irec t use as fuel in 
boilers and  furnaces.

(B) MINERAL FUEL OILS:

Im ported  from  ab ro ad  : 3.50%  ; 
of dom estic p roduction  : 4% .

Item  of T ariff 271 s ta tis tic s  692, 704, 705 - n a tu ra l crude petro leum  oils an d  residues 
from  th e  processing of m in eral oils, to  be d irec tly  used in  boilers 
an d  furnaces.

(C) LUBRICATING MINERAL OILS: 9%.

I te m  of T ariff 271 s ta tis tic s  702 and 703.

I f  such  p roducts are  destined  for in te rn a l consum ption  of refineries and  coast estab lish ­
m ents („stabilim enti costie ri“ ), th e  ta x  shall be due a t  th e  ra te  of 2% .



The ra te s  of ta x  estab lished  b y  th e  foregoing A rticle  shall be assessed :

fa )  for mineral fuel oils : on th e  fu llp r ic e  of th e  b are  m erchandise as show n b y  th e  price- 
l i s t  and  estab lished  for sale to  th e  public , w ith  th e  exclusion of a n y  increase  o r r e ­
duction  of such  price  and , so fa r as p e tro l for a irc ra ft („benzina a v io “ )is  concerned 
(Custom s I te m  ex-271) on th e  average price  of L ire  147 per litro .

In  respect of p ro d u c ts  benefiting  b y  p a rticu la r priv ileges (exem ption from , o r reduction  
in, excise d u ty )  th e  ra te  of ta x  sha ll be calcu la ted  o n  th e  p rice-list quo ta tio n  for. d u tiab le  m er­
chandise as increased b y  th e  reduced  excise d u ty  w hich  m ay  be due  ;

(b) for m ineral lu b rica tin g  oils ; on th e  average price of L ire 270 (two h u n d re d  and  se­
ven ty ) per kilo.

The sam e ru les sha ll be applicable to  th e  assessm ent of th e  ta x  on  th e  p ro d u c ts  destined 
for th e  in te rn a l consum ption  of refineries and  coast estab lishm ents.

A R T IC L E  X X X V I

The ta x  payable  u n d e r th e  foregoing A rticles shall be p a id  :

(a )  for fuel and  lu b rica tin g  petro leum  p ro d u c ts im p o rted  from  ab ro ad  and  for those 
taken, from  C ustom s’ w arehouses : in  cash („in m odo v ir tu a le “ ) to  th e  Custom s 
on clearance of th e  goods ;

(b) for in land-produced  an d  custom s-duty-paid  p roducts liable to  excise d u ty , taken  
from  natio n a l factories an d  warehouses : b y  th e  person or firm  tak in g  th e  products, 
d irec tly  in to  th e  accoun t cu rren t of th e  ap p ro p ria te  R eg is try  Office.

F or th is  purpose, th e  E xcise Technical Offices an d  th e  C ustom s (for w arehouses under 
th e ir  control) shall a scerta in , before au tho riz ing  th e  d e liv e ry  of th e  p roducts , th a t  th e  tu rn o v er 
ta x  has been p a id  a t  th e  ra te s  a n d  on th e  basis of th e  price  estab lished  b y  th e  foregoing Articles 
an d  sha ll en te r th e  p a rticu la rs  re la tin g  to  each p ay m en t in to  th e ir  books.

A R TIC LE X X X V II

The p ro ducts se t fo r th  in  A rticle  X X X IV  hereof, destined  for b u nkers o r  for supplies to  
sh ips or a irc ra ft as Well as th e  exp o rt of th e  sa id  p ro d u c ts  b y  th e  person or firm  who receives 
th em  from  th e  factories o r  C ustom s’ warehouses, w h e th er d irec t o r th ro u g h  an  ex p o rte r (under 
observance, in  th e  la t te r  case, of th e  provisions of a rtic le  21 of Law  19 Ju n e  1940, No. 762), 
sh a ll no t be liab le  to  th e  tu rn o v e r  ta x  prov ided  th a t  th e y  are  exem pt from  excise d u ty .

P roducts in  tra n s it  un d er bond from  refineries o r C ustom s’ warehouses to  o th e r refineries 
o r C ustom s’ w arehouses sha ll likewise be exem pt from  tu rn o v e r tax .

A R T IC L E  X X X V III

The ra te s  estab lish ed  b y  A rticle X X X IV  hereof shall be inclusive of th e  ta x  due  for any 
com m ercial tran sac tio n s (including re ta il sale) re la tin g  to  th e  p roducts enum erated  therein , 
^ re sp ec tiv e  of w he th er such  transac tions precede or follow th e  clearance or leg itim a tio n  of the



goods ; sales m ade in  shops dealing w ith  m iscellaneous com m odities (grocers’ shops, dye-stuffs 
shops, e tc .) shall be excluded, however, from  th e  app lication  of th e  tax a tio n  ru les em bodied 
in  th is  P a r t  of th e  p resen t Order.

T he above m entioned  ra te s  shall also absorb  th e  tu rn o v e r ta x  due in  respect of th e  im ­
p o rta tio n  into, o r tran sfer w ith in , th e  /'.one of th e  following products :

(1) crude n a tu ra l petro le\im  oil destined for processing ;

(2) residues from  th e  processing of m ineral oil destined  for tran sfo rm ation  ;

(3) o ther lu b rica tin g  oils destined  for th e  m an u factu re  of w hite oils („olii b ianch i“ ) and 
for transform ers.

A R TIC LE X X X IX

T he average prices established in A rticle X X X V  hereof m ay  be sub jected  to revision 
d u rin g  th e  year in  case of upw ard  or downw ard price  varia tions.

PA R T  IX

PIT FUELS

A R T IC L E  X L

T rading  in  p it-fuels as hereinafte r specified shall be sub ject to  th e  una  ta n tu m  paym ent 
of th e  tu rn o v er ta x  a t  th e  following ra tes :

(A) IMPORTED PIT FUELS: 5.50% .

P it  coal and  o th er n a tu ra l pit fuels ; coke.

(B) NATIONAL PIT FUELS: 4%.

P it  coal an d  o th er na tio n a l p it fuels.

The sa id  ra te s  shall be applied  as follow's :

(1) In  respect of sales m ade by  „E n te  A pprovvigionam ento C arboni“ : on th e  aggregate 
price  deb ited  to  th e  buyer.
I f  th e  fuel is sold b y  th e  said  „E n te “ sub ject to  p aym en t of th e  fron tier d u ty  b y  the  
buyer, th e  „ E n te “ shall app ly  th e  ta x  on th e  price deb ited  in  th e  invoice, while th e  
bu y er shall p ay  i t  on th e  am oun t Of fron tie r du ties together w ith  th e  la t te r  and  upon 
clearance of th e  goods ;

(2) in  respect of sales m ade b y  na tional producers.: on th e  aggregate price deb ited  to  
th e  bu y er ;

(3) in  respect of im ports from  abroad w ithout in te rv en tio n  of „E n te  A pprovvigionam ento 
C arboni“ : on  th e  im p o rt value as calcu la ted  b y  th e  Custom s in accordance w ith 
a rtic le  18 of th e  Law 19 Ju n e  1940, No. 762.

I n  respect of sales m ade  to  d irec t or autonom ous A dm inistra tions of th e  Zone b y  „E n te  
A pprovvigionam ento C arboni“ o r b y  na tional producers, th e  ta x  shall be payab le  on th e  basis 
of th e  norm al ra te  of 3%  ; however, on subsequent transfers m ade b y  th e  said A dm inistrations, 
th e  ta x  shall be app lied  a t  th e  ra te s  established un d er (A) an d  (B) hereof.



T he ta x  d u e  in accordance w ith  th e  foregoing A rticle  shall be  p a id  as follows :

a) b y  ¿E n te  A pprovvigionam ento C arboni“ a n d  b y  th e  na tio n a l producers, a t  th e  tim e 
' of th e  f irs t sale (regardless of th e  buyers) on th e  basis of reg u la r invoices an d  in th e

no rm al m an n er an d  tim e-lim its ;

b) in  cash („in m odo v ir tu a le “) to  th e  C ustom s in  respect of th e  am o u n t of fro n tie r du ties 
only, if th e  sales are  m ade b y  th e  „E n te  A pprovvigionam ento  C arbon i“ sub ject to 
p aym en t of C ustom s du ties ;

e) in cash („in m odo v ir tu a le “ ) to  th e  C ustom s upon clearance of th e  goods in  respect 
of im p o rts  b y  whom soever m ade w ith o u t an y  in te rv en tio n  w hatever of „E n te  A p­
p rovvig ionam ento  C arbon i“.

A R T IC L E  X L II

The com prehensive ra te s  of ta x  established b y  th e  preceding A rticle X L  are  inclusive 
of th e  ta x  due in  respect of a ll com m ercial tran sac tio n s re la tin g  to- th e  p ro d u c ts  en u m erated  
th ere in , to  coke produced  b y  coke an d  gas-works a n d  to  conglom erate fuels (coal-dust b ricks 
and  th e  like) m an u fac tu red  from  im p o rted  or in land  p roduced  coal-dust, including re ta il  sales.

Such com prehensive ra te s  shall no t absorb  th e  ta x  re la tin g  to  th e  supp ly  of p it-fuels 
and  of th e  o th er p ro d u c ts  re fe rred  to  in  th e  foregoing p a rag rap h  when th e  vendor u ndertakes, 
be i t  even  under a  sep a ra te  co n trac t, to  carry  o u t serv ices for th e  perform ance of w hich th e  
supp lied  fuel is used.

PA R T  X

PROPRIETARY MEDICINES

A R T IC L E  X L II I

T rad ing  in  p ro p rie ta ry  m edicines considered as such  b y  R .D .L . 7 A ugust 1925, No. 1732, 
co nverted  in to  th e  law 9 J a n u a ry  1927, No. 58, an d  b y  th e  re la tiv e  R egu la tions approved  by  
R .D . 3 M arch 1927, No. 478, sha ll be sub ject to  th e  u n a  ta n tu m  p ay m en t of th e  tu rn o v e r tax  
a t  th e  ra te  of 6% . Such p a y m e n t shall be m ade, in  th e  n o rm al m an n er and  tim e-lim its b y  th e  
m anufactu rer, o r p roducer upo n  th e  sale of th e  p ro d u c t, regardless of th e  purchaser, on th e  basis 
of th e  aggregate selling price . I f  th e  m edicines are sold to  concessionaires, th e  t a x  shall be pa id  
a t  th e  sam e ta te  on  th e  selling price  quo ted  to  w holesalers.

I f  th e  sam e p ro d u c ts  are  im p o rted  from  abroad , th e  ta x  shall likewise be p a id  u n a  tan tu m  
a t  th e  ra te  of 10% an d  th e  re la tiv e  assessm ent and  collection shall be m ade b y  th e  Custom s 
upon clearance of th e  goods an d  on th e  basis of th e  im p o rt va lue  calcu la ted  in  accordance w ith 
A rticle  18 of Law' 19 J u n e  1940, No. 762.

A R T IC L E  X L IV

F or th e  purpose  of th e  foregoing A rticle, an y  person e n tru s tin g  o th er m anufactu rers 
w ith  th e  p rep ara tio n  or processing of p ro p rie ta ry  m edicines, or perform ing  on ly  th e  final opera­
tions necessary  to  p u t  th e  sa id  m edicines in to  trad e , shall also be considered to  be a  m an u fac ­
tu re r  or p roducer.

D rugg ists p ro d u c in g  p ro p rie ta ry  m edicines in  w ork-prem ises of th e ir  own d irec tly  con­
nected  w ith  th e ir  shops shall likewise be considered to  be  m anufacturers.



M anufacturers of p ro p rie ta ry  medicines selling th e ir  products to  th e  public  in  th e ir  own 
drug-sto res shall p a y  th e  tu rn o v e r ta x  re ferred 'to  in  A rticle X L III  hereof in  th e  norm al m anner 
a n d  tim e-lim its, on  th e  basis of th e  wholesale price  and  of an  accom panying no te  to  be m ade 
o u t  in  dup lica te  for each de livery  or forw arding of p roducts to  th e ir selling shops. Such ta x  
sha ll be p a id  in ad d itio n  to  th a t  payable on re ta il sale un d er lum p sum  agreem ent („in abbona- 
m en to “ ) in  conform ity  w ith  s tan d in g  regulations.

A R T IC L E  X L V I

F o r th e  purpose of th e  p aym en t of th e  tu rn o v e r ta x  a t  th e  ra te  established b y  Article 
X L II I  hereof, druggists p roducing p ro p rie ta ry  m edicines in  th e ir  own work-prem ises in  direct 
com m unication  w ith  th e  selling shop, shall, in th e  sa id  prem ises, keep an appropria te  „produc­
tio n “ stock-book, to  be certified  before, use by  th e  com petent R eg is try  Office.

The p ro p rie ta ry  m edicines produced in  th e  work-prem ises shall be da ily  en tered  in  th e  
„ e n try “ side of th e  stock-book, w ith  particu lars, for each medicine, of th e  nam e, series o r c a te ­
g o ry  n u m b er and  q u a n tity .

The q u an tities of such m edicines spld by  th e  shop, w ith  th e  re la tiv e  wholesale price, 
sha ll be en te red  da ily  on th e  „discharge“ side of th e  book.

B y  M onday of every  week, on th e  basis of reg is tra tio n s m ade in  th e  „production“ stock- 
-book, th e  druggists shall p a y  in  th e  norm al m anner (by affixing bo th  sections of th e  prescribed 
double stam p s to  th e  stock-book, or th rough  th e  p osta l curren t-accounts service) th e  ta x  due 
u n d e r A rticle X L II I  hereof in  respect of p roducts tran sfe rred  to , and  sold in, th e  shop in  th e  
course of th e  w eek ending on th e  preceding Sunday. Such ta x  shall be paid  in  add ition  to  th a t  
payab le  on  th e  re ta il  sale under lum p sum  agreem ent („in abbonam ento“ ), in accordance w ith  
s tan d in g  regulations.

F or any  sales of p ro p rie ta ry  m edicines to  wholesalers or to  o ther drug-stores, th e  d ruggists 
b y  whom  th ey  are  produced sha ll p ay  th e  ta x  established b y  A rticle X L III  hereof in  th e  
no rm al m anner an d  w ith in  th e  norm al tim e-lim it on  th e  basis of an  invoice or o th er equ ivalen t 
docum ent, th e  particu la rs  of w hich Shall be en tered  on th e  „discharge“ side of th e  „production“ 
stock-book.

A R TIC LE X L V II

The ta x  payab le  in  te rm s of A rticle X L III  hereof is inclusive of th a t  due  in  respect of 
com m ercial transac tions re la tin g  to  p ro p rie ta ry  m edicines m ade afte r th e  sale by  th e  m anufac­
tu re r  (in th e  case of in land-produced  m edicines) or a fte r  im p o rta tio n  (in th e  case of p roducts of 
foreign origin), w ith  th e  exclusion of re ta il  sale.

A R TIC LE X L V III

Subject to  th e  following conditions, th e  g ra tu ito u s delivery  of sam ples of p ro p rie ta ry  
m edicines by  m anu fac tu re rs  to  physicians shall no t be considered to be a  tax ab le  tran sac tio n  :

a) th a t  th e  de livery  or forw arding of th e  sam ples be m ade together w ith  an  accom pa­
nying  no te  o r lis t, g iv ing  precise de ta ils  to  id en tify  th e  sam ples, and  in  particu la r 
th e  nam e, series o r category  num bers and  q u a n tity  of th e  products, w ith o u t any  
indication , how ever of th e ir  price o r value  ;

b) th a t  th e  labe l o r th e  o u te r  w rapping of each p ro p rie ta ry  m edicine b ear th e  inscrip ­
tio n  : „ g ra tu ito u s  sam ple for physicians - sale fo rbidden“.



The non-observance of an y  of th e  above conditions sha ll involve th e  p ay m en t of th e  
tu rn o v e r ta x  a t  th e  ra te  estab lished  b y  A rticle X L II I  hereof.

The im p o rta tio n  of g ra tu ito u s sam ples of p ro p rie ta ry  m edicines d irec tly  forw arded to 
physicians b y  foreign firm s shall likewise be exem pt from  th e  ta x , p rov ided  th e  label o r o u ter 
w rapping  of such sam ples shall b ear th e  inscrip tion  re fe rred  to  un d er b) hereof.

PA R T  X I

COD AND STOCK FISH

A R T IC L E  X L IX

The tu rn o v e r ta x  in  respect of cod (dried or sa lted ) a n d  stockfish shall be  p a id  u n a  tan - 
tu m  a t th e  ra te  of 7 % on  cod an d  9 % on stockfish a n d  sha ll be assessed an d  collected  by  th e  
C ustom s on clearance on  th e  basis of th e  im port va lue  of th e  p roduct as calcu la ted  in  accordance 
w ith  A rticle 18 of Law  19 Ju n e  1940, No. 762.

A R T IC L E  L

The ta x  p a id  in accordance w ith  th e  foregoing A rticle  is inclusive of th a t  due  on  sales 
of cod (dried or sa lted ) an d  stockfish subsequen t to  th e ir  im porta tion , excluding re ta il sale.

The special ta x a tio n  ru les em bodied in th e  foregoing A rticle sha ll no t ap p ly  to  cod and 
stockfish  p repared  or p u t  in to  tra d e  in special packings.

PA R T  X II

SUGAR

A R TIC LE L I

E xcept as p rov ided  for b y  A rticle L IV  hereof, th e  tu rn o v er ta x  on su g a r tra d in g  shall 
be p a id  una  ta n tu m  a t  th e  follow ing ra te s  :

a) 5%  on hom e-produced su g a r;

b) 8.50%  on su g ar of foreign origin.

A R T IC L E  LI1

The ta x  due  u n d e r th e  foregoing A rticle  sha ll be p a id  as follows :

1) in resp ec t of hom e produced sugar : by  th e  p roducer upon sale of th e  p ro d u c t to  any  
buy er, on  th e  basis of th e  aggregate selling  price, in  th e  norm al m an n e r an d  w ith in  
th e  no rm al tim e-iim its ;

2) in  respec t of sugar of foreign orig in  : „in  m odo v ir tu a le “ to  th e  C ustom s upon clea­
rance, on th e  basis of th e  im port va lue  calcu la ted  in  accordance With a rtic le  18 of 
Law 19 Ju n e  1940, No. 762.



T he ta x  p a id  in  accordance w ith  th e  foregoing A rticles is inclusive of th a t  due  on  sales 
of sugar subsequent to  th e  sale b y  th e  m an u fac tu re r or to th e  im porta tion , excluding re ta il 
trad e .

A R T IC L E  L!V

I n  respect of sugar destined  for in d u stria i uses, th e  tu rn o v er ta x  shall be pa id  a t th e  ra te  
of 2% , viz :

a)  on hom e produced  sugar : upon sale b y  th e  p roducer d irec tly  to  th e  „processing in ­
d u s tr ia lis t“ („ industriale  trasfo rm ato re“ ), under th e  responsibility of th e  producer 
and on th e  basis of th e  aggregate selling price ;

b) on sugar of foreign orig in  d irec tly  purchased abroad  by  th e  processing in d u stria lis t : 
upon im p o rta tio n , th e  ta x  to  be collected b y  th e  Custom s on th e  basis of th e  value 
calcu la ted  in  accordance w ith article  18 of Law 19 Ju n e  1940, No. 762.

T he processing in d u str ia lis t shall prove to  be  such  in th e  following m anner :

1) for purchases of sugar m ade in  th e  Zone from  th e  various producers : b y  production  
of an  ap p ro p ria te  certificate  to  be issued b y  th e  com petent Cham ber of Commerce ;

2) for im p o rta tio n  of sugar from abroad  : b y  a  specific ind ication  in th e  im p o rt declaraticn .

The processing in d u str ia lis t exceptionally  selling purchased or im ported  sugar under 
p ay m en t of th e  ta x  a t  th e  ra te  established by  th is  A rtid e , sha ll pay  th e  ta x  on th e  sugar sold 
a t  th e  ra te  of 3%  on th e  price  quoted  to  th e  purchaser.

The sam e ra te  of ta x  sha ll be pa id  when th e  processing ind u stria lis t carries on th e  re ta il 
sale of sugar, in  his own shops (open to  th e  public), such ta x  to  be in  add ition  to  th a t  payable 
un d er lu m p  sum  agreem ent („in abbonam ento“ ) on  re ta il  sales, in  accordance w ith standing
regulations.

PA R T  X I I I

SPICES

9
A R TIC LE LV

The tu rn o v er ta x  due  on com m ercial transac tions re la tin g  to th e  p roducts hereinafter
specified shall be paid' u n a  ta n tu m  a t  th e  ra te  of 18% and  shall be assessed and  collected b y  the  
C ustom s on clearance and  on th e  basis of th e  im p o rt value  as calcu la ted  in  accordance w ith 
a rtic le  18 of Law 19 Ju n o  1940, No. 762.

C ustom s item  82 — P epper an d  p igm ents ;
C ustom s item  83 — V anilla  :
C ustom s item  84 — C innam on and cinnam on-flowers ;
C ustom s ite m  85 — Cloves ;
C ustom s item  86 — N utm eg, w ith  o r w ithou t shell ; '
C ustom s item  87 — Macis ;
C ustom s item  88 — A m om uns an d  cardam om s ;
C ustom s item  90 — Ginger.



T he ta x  p a id  in  accordance w ith  th e  foregoing A rticle  is inclusive, of t h a t  d u e  on  sales 
of th e  p roducts en u m era ted  th e re in  subsequent to  th e ir  im p o rta tio n , excluding th e  re ta il  trad e .

The special ta x a tio n  ru les referred: to  in  th e  foregoing A rticle  shall also a p p ly  to  th e  p ro ­
d u c ts  specified in  th e  sa id  A rticle when th e y  are  h e ld  in  special con ta iners in  th e  sam e n a tu ra l 
s ta te  as a t  th e  tim e  of th e ir  im porta tion , including m ix tu re s  of different qua lities of th e  product 
involved.

PA R T  X IV

METHANE GAS

A R T IC L E  L V II

The tu rn o v e r ta x  on  com m ercial transac tions re la tin g  to  m ethane  gas (w hether n a tu ra l 
or syn the tic ), irrespec tive  of th e  use for w hich i t  is destined , shall be p a id  u n a  ta n tu m  a t  the  
ra te  of 4.50% , under th e  p ro d u cer’s responsib ility  an d  upon sale of th e  p ro d u c t to  a n y  buyer. 
T he ta x  shall be calcu la ted  on th e  aggregate selling price and  shall be  p a id  in  th e  norm al 
m anner and  tim e-lim its.

As to supplies d irec tly  m ade  b y  th e  p roducer to  users b y  m eans of tran sp o rta tio n  („m eta- 
n o d o tti“ ) and  d is tr ib u tio n  in sta lla tions, th e  ta x  sha ll be  p a id  as la id  down in  P a r t  X X V  of th e  
R egula tions app ro v ed  by  R .D . 26 J a n u a ry  1940, No. 10.

T he special tax a tio n  ru les estab lished  b y  th e  foregoing pa rag rap h s sha ll no t ap p ly  to  
m ix tu re s  of m ethane  gas w ith  o th er gases.

A R T IC L E  L V III

The ra te  of ta x  estab lished  b y  th e  foregoing A rticle  is inclusive of th e  t a x  due  in  respect 
of a ll com m ercial tran sac tio n s re la tin g  to  m ethane  gas (w hether n a tu ra l  or sy n th e tic ) including 
th e  sale to  th e  public .

PA R T  X V

FRESH YEAST FOR BREAD-MAKING

A R T IC L E  L IX

T rading  in  fresh  y eas t for b read-m aking  sha ll be liab le  to  tu rn o v e r t a x  a t  th e  ra te  of 5% . 
T he ta x  sha ll be due  u n a  ta n tu m  an d  sha ll be p a id  u n d e r th e  responsib ility  of th e  m anufactu rers 
in  accordance w ith  th e  ru les and  m odalities estab lished  b y  th e  following Article.

A R T IC L E  L X

F irm s m an u fac tu rin g  fresh yeast for b read -m ak ing  shall keep an  ap p ro p ria te  register 
of sales in  w hich  th e y  sha ll chronologically en te r a ll deliveries o r forw ardings of fresh yeast 
to  d irec t bu y ers as well as to  th e ir  own depositaries o r rep resen ta tives. For each d e livery  or 
forw arding th e y  sha ll e n te r  th e  d a te  on  w hich sam e is m ade, th e  nam e and  p a rticu la rs  of the  
consignee, th e  q u a n tity  of yeast delivered or forw arded an d  th e  re la tiv e  price.



W ith in  th e  f irs t five days of each m on th  th e  m an u factu re r »hail liq u id a te  th e  ta x  due 
on  th e  aggregate am oun t o f th e  sales m ade, as re su ltin g  from  th e  aforesaid reg is te r, by  paying 
i t  d irec tly  in to  th e  p o sta l cu rren t-account of th e  com peten t R eg is try  Office.

Before use, th e  sales-register shall be su b m itted  to  th e  appropria te  R eg is try  Office for 
th e  form alities p rovided for b y  article  112 of th e  R egulations approved by  R .D . 26 Ja n u a ry  
1940, No. 10.

A R TIC LE L X I

The im p o rta tio n  of fresh yeast for b read-m aking from  abroad  shall be liab le  to  tu rn o v er 
ta x  a t  th e  ra te  of 8.50% . T he re la tiv e  am oun t shall be assessed and  collected b y  th e  Custom s 
upon clearance on th e  basis of th e  im port value  of th e  p roducts as calculated  in  accordance 
w ith  a rtic le  18 of Law 19 Ju n e  1940, No. 762.

A R TIC LE L X II

T he ta x  p a id  in  accordance w ith  th e  foregoing A rticles is inclusive of th a t  which w ould 
be due  on  a ll com m ercial transac tions re la tin g  to  fresh y east for bread-m aking, excluding its  
sale to  th e  public.

PA R T  X V I

PROPANE AND BUTANE GAS AND RELATIVE MIXTURES

A R TIC LE L N II I
\

T rading  in  m elted  com m ercial propane an d  b u tan e  gas and  re la tiv e  m ix tu res  (Customs 
item  272) shall be sub ject to  tu rn o v er ta x  a t th e  ra te  of 20% . The ta x  shall be due  u n a  ta n tu m  
a n d  sha ll be  pa id  as follows :

a)  gas of dom estic p roduction  : b y  refineries upon sale of th e  p roduct to  a n y  person or 
firm , on th e  basis of th e  aggregate selling price, in  th e  norm al m anner and  tim e-lim its ;

b) gas com ing from  ab ro ad  : „in m odo v ir tu a le “ to  th e  Custom s upon clearance, on  th e  
basis of th e  im p o rt value  calculated  in  accordance w ith a rtic le  18 of Law  19 Ju n e  
1940, No. 762.

A R TIC LE L X IV

The ta x  p a id  in  accordance w ith th e  foregoing A rticle  is inclusive of th a t  due for tran sac ­
tions re la tin g  to  p ropane a n d  b u tan e  gas and th e ir  m ix tu res  subsequent to  th e  re la tiv e  sale by  
th e  refineries o r to  im p o rta tio n , including re ta il sale.

PA R T  X V II

GENERAL PROVISIONS

A R T IC L E  L X V

N otes o r invoices m ade o u t  in  respect of trad in g  transac tions on which th e  ta x , in accor­
dance w ith  th e  provisions of th is  Order, is p a id  under lum p sum  agreem ent („in abbonam ento“ ) 
o r  is n o t applicable b y  reason  of i ts  inclusion in th e  com prehensive ra tes  payable u n a  tan tu m ,



shall.be Hable to  th e  s tam p  d u ty  established b y  artic le  24 of Law 19 Ju n e  1940, No. 762 as su b ­
sequen tly  am ended. I f  th e  sa id  docum ents, however, show  sep ara te  expenses for tran sp o rta tio n  
packing and  th e  like, th e  tu rn o v er ta x  on  such expenses sha ll be paid  a t  th e  no rm al ra te  and 
in th e  n o rm al m anner.

A R T IC L E  LXV7

T his O rder sha ll becom e effective on  th e  d a te  of i ts  pu b lica tio n  in  th e  Official G azette  
and , p u rsu a n t to  th e  ad m in is tra tiv e  instructions a lread y  issued, its  provisions sha ll be operative  
as from  1st Ja n u a ry  1952.

D a ted  a t  T R IE S T E , th is  24th d ay  of M arch 1952.

JOHN L. WHITELAW
B rigad ier G eneral U . S. A rm y 

Ref. : LD IA/52130  D irecto r G eneral, C ivil Affairs

Order No. 51
PROVISIONS CONCERNING COMMUNAL ELECTIONS

W H E R E A S  it  is  considered advisable to make new provisions concerning com m unal elec­
tions in  that part of'the Free Territory of Trieste administered by  the British-U nited  States Forces 
(hereinafter referred to as the „Zone“),

N O W , T H E R E F O R E , I ,  J O H N  L. W H IT E L A W , Brigadier General U. S, A rm y , Director 
General, C ivil A ffa irs,

O R D E R :

T I T L E  I

ORGANS OF COMMUNAL ADMINISTRATIONS

A R T IC L E  I

E ach  Com m une of th e  Zone shall have a  Council („Gonsiglio“ ), a  B oard („ G iu n ta “) and 
a  M ayor („S indaco“ ).

A R T IC L E  I I

The Com m unal Council („Consiglio C om unale“ ) shall be  com posed as follows :

a) of 60 m em bers for th e  Com mune of T rieste  ;
b) of 30 m em bers for th e  Com mune of M uggia ;
c) of 20 m em bers for th e  Communes of D uino-A urisina  and  S. Dorligo della  Valle ;
d)  of 15 m em bers fo r th e  Communes of Sgonico an d  M onrupino ;
e) of all eligible persons w henever th e ir  nu m b er does no t reach  th e  one fixed.



The Com m unal B oard  („G iunta  M unieipale“ ) shall be composed of th e  Mayor, as Chair­
m an, an d  of a  num ber of assessors, no t g reater th a n  :

a) 8 assessors an d  3 sub stitu tes  for th e  Commune of Trieste ;
b)  4 assessors an d  2 su bstitu tes for th e  Communes of Muggia, D uino-A urisina and  San 

Dorligo della Valle ;
c) 2 assessors an d  2 su b stitu tes for th e  Communes of Sgonico and M onrupino.

The num ber of assessors shall be fixed  by  th e  Communal Council subsequent to  the  
e lection  of th e  Mayor.

A R T IC L E  IV

The Com m unal B oard  shall be elected b y  th e  Com munal Council from  am ong its  m em bers 
according to  th e  procedure p rov ided  for b y  A rticle 134 of th e  Consolidated T ext of th e  Communal 
an d  Provincial L aw  approved  by  R. D. 4 F e b ru a ry  1915, No. 148 and  th e  re la tive  R egulations.

The election of th e  Com m unal B oard shall be m ade b y  th e  Com munal Council a t  its  first 
m eeting  a fte r th e  e lection of th e  Mayor.

A R T IC L E  V

The M ayor shall be  elected b y  th e  Com m unal Council from  am ong its  m em bers an d  by 
secret ballo t a t  i ts  first s ittin g  and, in  case of a  subsequent vacancy of his office, a t  its  firs t s itting  
of th e  first session subsequen t to  th e  vacancy, provided, however, a  special m eeting  has not 
been  called.

The said  election shall no t be valid  unless a t  least tw o th irds of th e  councillors in  office 
a re  p resen t and  th ere  is an  absolu te m ajo rity  of votes.

If, a fte r tw o  votings, no  candidate has o b ta ined  abso lu te  m ajority , a  th ird  ballot („vota- 
zione di ba llo ttagg io“) shall be m ade as to  th e  tw o candidates who have reached th e  highest 
nu m b er of votes in  th e  second voting, and  th e  one ob tain ing  absolute m ajo rity  of votes shall 
be  proclaim ed Mayor.

I f  no candidate  has ob tained  th e  aforem entioned absolute m ajority , th e  election shall 
be  ad journed  to  ano th er m eeting  to  be  held  w ith in  th e  tim e-lim it of e ight days, a t  w hich a  new 
voting  shall be m ade regardless of th e  num ber of voters. I f  no one ob tains th e  absolu te m ajo rity  
of votes ano ther ballo t („votazione di ballo ttagg io“) shall be m ade a t  th e  sam e s ittin g  an d  the  
one who has ob tained  th e  highest num ber of votes shall be proclaim ed elected.

The m eeting a t  w hich th e  M ayor is elected  m ust be  presided over by  th e  senior assessor if 
th e  Com m unal B oard is s ittin g  ; in  th e  o ther cases by  th e  senior councillor.

A copy of th e  record  of th e  ap po in tm en t of th e  M ayor shall be forw arded by  th e  Communal 
B oard  to  th e  Zone P residen t w ith in  eight days from  th e  da te  of th e  appointm ent.

The Zone P residen t, b y  w ay of a  m otiva ted  decree, shall annul th e  ap p o in tm en t of the 
M ayor if th e  person elected  is affected b y  one of th e  cases of ineligibility  provided for by  th e  law.

W ith in  fifteen  days from  th e  com m unication of th e  decree of th e  Zone President, the  
Com m unal Council an d /o r th e  elected person m ay  lodge an  appeal w ith  th e  Allied M ilitary 
G overnm ent.

A R T IC L E  V I ,

The following m ay  no t be appoin ted  M ayor :
those who are  ineligible as Com munal councillors in  term s of law ;
those who have no t y e t given account of a  preceding m anagem ent or a fte r having given 

th e  sa id  account appear as deb tors ;



m inisters of relig ious w orship ;
those  hold ing th e  office of p rovincial assessors („assessors p rov inciale“ ) ;
those  hav ing  ascendan ts or descendants, o r re la tives or re la tives in  law w ith in  th e  second 

degree, holding, in  th e  C om m une’s adm in istra tion , th e  p o st of C om m unal Secretary, of C om m unal 
ta x  collector („esatto re  o co lle tto re“ ), of T reasurer, of Com m unal works o r services contractor, 
or in  a n y  w ay of a  „ fideiussore“ ;

those  condem ned for w hatsoever offence com m itted  as public  officials or by  abuse-of office 
to  d e ten tio n  exceeding six  m onths, and  those  condem ned for o th er crim es to  pu n ish m en t by  
im prisonm ent („reclusione“ ) for a  period  of no t less th a n  one year, save those  eases of re h ab ilita ­
tion  as p rov ided  for by  law.

A R T IC L E  V l l

As far as th e  CommuAe’s financia l conditions allow  th e  M ayor and  th e  assessors m ay  
be g ra n te d  an  office in d em n ity  th e  ra te  of w hich shall be  fixed  by  th e  C om m unal Council. The 
re la tiv e  reso lu tion  sh a ll be  su b m itted  to  th e  Zone A d m in istra tive  B oard  for approval.

A R T IC L E  V III

Com m unal Councils sha ll ho ld  office for a  period  of four years. H ow ever th e y  will continue 
to  perform  th e ir  du ties u n til  th e  electoral m eetings for th e ir  renew al are  convened.

In  add ition  th e  en tire  renew al of th e  Councils shall be  m ade :

(a )  when as a  consequence of a  te rr ito ria l m odification  th ere  is a  change for a t  least 
a  q u a rte r  of th e  C om m une’s population  an d

(b) w hen a  Com m unal Council has lost one ha lf of i ts  own m em bers due to  resignation  
or a n y  o th er cause.

The elections shall be  m ade w ith in  th ree  m on ths from  th e  com pletion -of th e  operations 
ou tlin ed  by  A rticle X X X V II I  of O rder No. 190 d a ted  19 Septem ber 1949, or from  th e  occurrence 
of th e  conditions specified  in sub  p a ra  ( b)  hereof.

A rticle 280 of R . D. 4 F e b ru a ry  1915 No. 148 is he reb y  repealed.

The M ayor an d  th e  Com m unal B oard shall how ever continue in  office im til th e ir  successors 
a re  elected.

A R T IC L E  IX

Councillors an d  assessors shall lose th e ir  councillor ships or assessorships if a n y  of-the  
im pedim ents, in com patib ilities or incapacities p rov ided  fo r b y  th e  law  occurs.

A R T IC L E  X

The powers, d u ties an d  functions as well as th e  operation  of th e  organs contem plated  
b y  th is  T itle  sha ll be  governed by  th e  provisions of th e  C onsolidated T ex t of th e  Com m unal 
an d  P rov incia l L aw  app ro v ed  b y  R. D. 4 F e b ru a ry  1915, No. 148, as am ended b y  R. L>. 30 D e­
cem ber 1923, No. 2839, in  so fa r as th ey  are  applicable.



T I T L E  I I

ELECTIONS OF COMMUNAL COUNCILS

C H A PT E R  1

GENERAL PROVISIONS

A R TIC LE X I

In  th e  Com munes of D uino-Aurisina, S. Dorligo della Valle, Sgonieo an d  Monrupino, 
th e  election of th e  Com m unal Councillors shall be m ade on th e  basis of a  system  based on m a­
jo r ity  a n d  w ith  lim ited  vote.

All electors of th e  sam e Com mune shall partic ip a te  on equal term s in  th e  election of each 
Councillor.

A R T IC L E  X I I

In  th e  Com mune of T rieste  and  in  th e  Com mune of M uggia th e  election of Communal 
Councillors shall be  m ade on th e  basis of th e  votes o b ta ined  by  each list („a scru tin io  di lis ta “) 
w ith  th e  facu lty  of linking tw o or m ore lists and  w ith  p roportional represen tation  of m inorities.

All electors of th e  sam e Commune shall partic ip a te  on equal term s in  th e  election of each 
Councillor.

C H A PT E R  I I

ELECTORATE

A R TIC LE X I I I

All persons inscribed  in  th e  E lectoral Rolls com piled in  term s of O rder No. 345, dated  
24 Septem ber 1948, an d  O rder No. 190 d a ted  19 Septem ber 1949, shall be electors,

' C H A PT E R  I I I

ELIGIBILITY

A R TIC LE X IV

Those inscribed in th e  E lectoral Rolls of a n y  Com mune of th e  Zone m ay  be elected Com­
m unal Councillors p rov ided  th e y  are  able to  read  and  w rite  a n d  do no t fit in to  an y  of th e  categories 
specified in  Article XV.

Failing  a  regu lar school certificate, th e  above cap acity  m ay  be evidenced b y  a  s ta tem en t 
w ritten  an d  signed by  th e  persons concerned, bearing  indications as to  p a te rn ity , age, domicile 
an d  condition, to  be m ade in  th e  presence of th e  M ayor an d  of th e  Com munal Secretary, or of 
a  N otary , or of th e  P re to re  or oi th e  Justice  of Peace („giudice eonciliatore“), w ith  th é  assistance 
of tw o w itnesses no t belonging to  th e  Com mune’s personnel. Such proof m ust be released 
w ith in  te n  days from  th e  no tification  of th e  election.

A R T IC L E  X V

The following shall no t be elected Com munal Councillors :

1) clergym en and  m in isters of religious w orship vested  w ith  ju risd ic tion  an d  sp iritual 
care, th e ir  o rd in ary  su b stitu tes  and  th e  m em bers of Chapters and  of Collegiate Churches ;



2) governm enta l officials charged w ith  th e  supervision  over th e  Com mune an d  em ployees 
of th e ir  offices ;

3) those  receiv ing  salaries o r wages from  th e  Com m une or from  Bodies, In s titu tio n s  or 
Concerns depending on, subsidized by  or sub jected  to  th e  supervision  of th é  Com munel 
itself, an d  th e  ad m in istra to rs  of such Bodies, In s titu tio n s  and  Concerns ;

4) em ployees of public  W elfare and  C harity. In s titu tio n s  ex isting  w ith in  th e  C om m unal 
te rr ito ria l ju risd ic tio n  ;

5) those  who are  charged w ith  handling th e  C om m une’s m oney or have n o t y e t  given 
account thereo f ;

6) those  hav ing  a  law -su it pending  w ith  th e  Com m une ;

7) those  having, e ith e r d irec tly  or indirectly , a  p a r t  in  services, collecting of fees, supplies 
or con tracts in  th e  in te res t of th e  Com mune, o r in  com panies or en terprises hav ing  a  
p ro fit-m ak ing  purpose an d  however subsid ized  by  th e  sa id  Com m une ;

8) th e  a d m in istra to rs  of th e  Com mune or of public  W elfare an d  C h arity  In s titu tio n s  
sub ject to  i ts  supervision, who are declared responsib le in  adm in istra tiv e  or judicial 
m a tte rs  ;

9) those  who, hav ing  a  liqu id  and  payable  liab ility  d ue  to  th e  Commune, have  been legally 
declared  to  be in a rrea rs („in m o ra“) ;

10) th e  M agistrates of th e  C ourt of Appeal, of th e  T rib u n a l and  of th e  P re tu ra .

A R T IC L E  X V I

The follow ing. m ay  n o t be  m em bers of th e  sam e Com m unal Council a t  th e  sam e tim e ; 
ascendan ts an d  descendants, first g rade  re la tives in law, adop tive  paren ts  an d  ad o p ted  children, 
affiliato rs an d  th e ir  affiliated .

A R T IC L E  X V II

The m em bers of th e  Zone A dm inistra tive  B oard  m ay  no t be .m em bers of a n y  Com munal 
Council of th e  Zone

. C H A PT E R  IV

PREPARATORY ELECTORAL PROCEDURE

SECTION I

GENERAL PROVISIONS

A R T IC L E  X.VI11

The Allied M ilita ry  G overnm ent shall fix  th e  d a te  of elections for each  C om m une b y  an 
Order. Such da te  sha ll be on  a  Sunday. T he M ayor of each  Com mune shall m ak e  it  know n to  
th e  electors b y  m eans of posters to  be published 45 days p rio r to  such da te  an d  in d ica te  th e  po ll­
in g  places th ero n .

The P resid en t of th e  E lectoral Zone Com mission shall, no t la te r th a n  th e  e ig h th  d a y  prio r 
to  th e  d a te  of th e  elections, forw ard to  th e  M ayor one of th e  tw o copies of th e  Section Rolls.



The M ayor shall provide for delivery  o f th e  in scrip tion  certificates a t  each elector’s do­
m icile w ith in  th e  f ifth  day  prio r to  th a t  fixed for th e  elections..

T he certificate, in  w hite paper, shall ind icate  the. Section to  w hich th e  elector belongs, 
th e  place of m eeting, th e  d ay  and  hour of voting  and  shall b ear a  coupon to  be detached  by  th e  
P residen t of th e  E lectoral Office of th e  Section, a t th e  m om ent when th e  elector votes.

As to  eléctors liv ing  w ith in  th e  Commune, th e  delivery  of th e  certificate shall be proved 
b y  a  rece ip t to  be given b y  th e  èlector or by  a  person of his (her) family. '

W henever th e  person to  whom  delivery was m ade cannot, or will not, give a receipt, 
such  receip t shall be  su b s titu ted  by  th e  m essenger’s sta tem ent.

As to  electors liv ing  outside th e  Commune, th e  certificates shall be forw arded by  the  
C om m unal Office th ro u g h  th e  M ayor of th e  Com mune w here th ey  live, if sam e is known.

W ith in  th e  period  of th ree  days preceding th e  election th e  electors m ay  personally  and  by 
a n  e n try  in  an appropria te  register, w ithdraw  th e  certificates of inscrip tion  in  th e  Roll in case 
th e y  have no t received them .

W henever a  certificate is lost or has becom e unserviceable, th e  elector shall be entitled, 
b y  appearing  personally  on th e  preceding day  or on th e  d ay  of election and  by a n  e n try  in ano th er 
ap p ro p ria te  register, to  o b ta in  from  th e  M ayor ano th er form  p rin ted  in  a  d ifferent colour, on 
w hich  it  m u st be  s ta ted  th a t  i t  is a  duplicate.

F or th e  purpose of th is  Article, th e  Com munal Office shall rem ain  open daily  du rin g  the  
five days preceding th e  election and on th e  day  of th e  election a t  least from  09.00 to  17.00 hours.

A R TIC LE X X

In  each Section an  E lectoral Office shall be co n stitu ted  and composed of a  president, 
a  sec re tary  and five scrutineers, from  among whom th e  presiden t shall choose th e  one who will 
ta k e  over th e  office of vice-president.

The Presiden t of th e  E lectoral Office shall be appoin ted  by  th e  F irs t p resid en t o f  th e  
C ourt of Appeal from  am ong th e  M agistrates, th e  Law yers and  A ttorneys of th e  „A vvocatura 
dello S ta to “ and, if necessary, from  among th e  re tired  civilian employees of public  bodies, the 
officials belonging to  th e  .personnel of Jud ic ia l Offices („cancellerie e segreterie giudiziarie“), 
th e  N otaries, th e  Ju stices and  V ice-Justices of Peace („giudici conciliatori e v ice-conciliatori“), 
„v icep re to ri“, Lawyers, A ttorneys, Engineers, Surveyors, „d o tto ri com m ercialisti“, „ragionieri“ 
(accountants), „ sa n ita ri“ (m edical personnel) and  pharm aceutical chemists, legally inscribed 
in  th e ir  respective professional Rolls, civilian S tate employees, excluding those depending on the  
A dm inistra tion  of th e  In terio r, of Post and  Telecom m unications and of T ransporta tion , p ro v id ­
ed  a ll . of th em  have th e ir  residence w ith in  th e  Zone.

The enum eration of these  categories, except th a t  of th e  M agistrates, does no t im ply  any 
p r io r ity  as regards designation.

A t th e  Office („cancelleria“) of th e  C ourt of A ppeal a  list of persons eligible for th e  office 
of P residen t of electoral Offices shall be k ep t up  to  date.

In  case of im pedim ent of th e  President occurring  in  such a  w ay as no t to  allow a  regular 
su bstitu tion , th e  M ayor o r a  delegate of his shall tak e  over th e  presidency.

A R TIC LE X X I

D uring  th e  period betw een th e  fifteen th  and  e ig h th  d ay  prio r to  th e  election, th e  Communal 
E lecto ra l Commission, a t  a  public  m eeting announced tw o days in  advance by  a notice posted  at 
th e  Com m unal notice-board, shall proceed to  th e  ap p o in tm en t of th e  scru tineers from  among 
th e  electors of b o th  sexes of th e  Commune, who are  eligible for Com munal Councillors, an d  shall



exclude th e  candidates therefrom . If  th e  appo in tm en t is no t m ade unanim ously, each  m em ber 
of th e  Com mission shall vote for tw o nam es, an d  those  who have ob tained  th e  h ighest nu m b er 
of votes shah be proclaim ed as elected. In  case of eq u ality  of votes, th e  older shall be  proclaim ed 
elected.

W henever th e  Com m une is governed by  a  Commissioner, he shall appo in t th e  scru tineers 
w ith  th e  assistance of th e  Com m unal Secretary.

The M ayor shall, w ith in  th e  shortest possible tim e, and  n o t la te r th a n  th e  s ix th  d ay  prio r 
to  th e  election, n o tify  each  person appo in ted  th ro u g h  th e  bailiff („ufficiale g iud iz iario“) or a  
Com m unal m essenger.

A R TIC LE X X II

T he Secretary  of th e  E lectora l Office shall be chosen b y  th e  P residen t from  am ong th e  
electors resid ing  in  th e  Com mune, who are  able to  read  an d  w rite, bèfore th e  se ttin g  up  of sa id  
E lectoral Office, an d  sha ll p re fe rab ly  be  chosen from  th e  following categories :

1) officials belonging to  th e  personnel of Ju d ic ia l Offices („cancellerie ed  uffici g iud i­
z ia ri“) ;

2) no taries ; *

3) em ployees of th e  S ta te  or of local bodies ;

4) bailiffs („ufficiali g iud iz iari“).

A R T IC L E  X X I I I

The office of P residen t, of scru tineers and  of Secretary  shall be com pulsory for th e  d esig n at­
ed  persons.

The scrutineer, who tak e s  over th e  vice-presidency of th e  office, shall assist th è  P residen t 
in  th e  exercise of his functions an d  su b stitu te  h im  in  case of tem p o ra ry  absence or im pedim ent.

All m em bers of th e  Office shall be considered public  officials to  all effects of Law  during 
th e  exercise of th e ir  functions.

Offences com m itted  to  th e  prejudice of m em bers of th e  Office shall be  dea lt w ith  by  im ­
m ed ia te  tr ia l  („giudizio d ire ttiss im o “).

A R T IC L E  X X IV

A t least th re e  m em bers of th e  Office am ong whom  th e  P residen t or th e  V ice-President, 
shall alw ays be  p resen t a t  all e lectoral operations.

A R T IC L E  X X V

T he P resid en t of th e  Section E lectoral Offices shall be en titled  to  a n  allow ance of 3,000 
L ire per d ay  (on w hich re ten tio n s shall be  m ade as p rov ided  for by  law). A „m ission tre a tm e n t“ 
sha ll m oreover be due  corresponding to  th a t  due to  grade V officials in  th e  rolls of th e  S ta te  
A d m in istra t'on . S ta te  officials hav ing  a  grade h igher th a n  grade V shall be  e n title d  to  th e  
„m ission t re a tm e n t“ of th e ir  grade provided such tre a tm e n t is due to  them .



Scrutineers an d  secretaries shall be en titled  to  a n  allowance of 2,000 L ire pe r d ay  (on 
w hich re ten tions shall be m ade as provided for by  law) in  addition  to  th e  „m ission trea tm e n t“ 
a t  th e  ra te  corresponding to  th a t  due to  grade V II  S ta te  officials. S ta te  officials hav ing  a  grade 
h igher th a n  grade V II  shall be en titled  to  th e  „m ission tre a tm e n t“ of th e ir  grade provided such 
tre a tm e n t is due to  them .

The assessm ent an d  paym en t of th e  am ounts due  to  th e  above m entioned persons shall 
be  m ade by and  to  th e  b u rd en  of th e  Com munal A dm inistration.

A R T IC L E  X X V I

The M ayor shall ensure  th a t  on th e  afternoon of th e  d ay  preceding th e  elections or on the 
sam e day  on w hich th e  elections tak e  place, before 06,00 hours th e  following are  handed over 
to  th e  P residen t of th e  E lectoral Office :

1) th e  sealed envelope contain ing  th e  s tam p  of th e  Section ;

2) th e  R oll of th e  electors of th e  Section, au th en tica ted  by  th e  Zone E lectoral Commission, 
and  a  copy of sa id  Roll au then ticated  on each sheet by  th e  M ayor and  by  the  
C om m unal Secretary  to  be posted in  accordance w ith  Article X X X V I I ;

3) five copies of th e  list of candidates, one copy of w hich shall rem ain  a t  th e  disposal 
of th e  E lectora l Office and th e  rem ain ing  four copies of w hich shall be  posted  in the  
polling-hall in  accordance w ith  Article X X X V  ;

4) th e  records of ap p o in tm en t of th e  scru tineers m entioned in A iticle X X I ;

5) th e  sealed parcel con ta in ing  th e  ballot-papers w hich shall have been forw arded by  the  
Zone P residen t to  th e  M ayor, showing on th e  ex ternal cover th e  num ber of th e  ballot- 
papers con tained  th ere in  ;

6) th e  ballot-boxes necessary  for th e  voting ;

7) an  adequate  nu m b er of indelible pencils for th e  voting.

The stam ps of th e  Sections, all of sam e type, w ith  single progressive num eration , shall 
be supplied  by  th e  Zone President.

The ballot-boxes shall be  supplied  b y  th e  Zone President.
The ballo t-papers shall be  of th ick  paper, of one ty p e  and  of th e  sam e colour, an d  shall 

b ear in  th e  case of th e  Com munes of T rieste and  M uggia in  facsimile th e  d istinctive m arks of all 
lists regu larly  p resen ted  to  th e  Commune, according to  th e  order of th e ir  p resentation . In  the  
o th e r Communes, in  add itio n  th ey  shall show th e  lists of candidates. The ballot-papers shall be 
supplied  by  th e  Zone President.

The ballo t-papers shall be delivered to  th e  E lectoral Offices duly folded.
The stam ps of sections, ballot-boxes and  ballo t-paper shall conform  to  specifications to  

be  fixed  by  Allied M ilitary  G overnm ant.

SECTION I I

PRESENTATION OF LISTS OF CANDIDATES IN THE COMMUNES OF DUINO-AURISINA 
S. DORLIGO DELLA VALLE, SGONICO AND MONRUPINO

A R TIC LE X X V II

T he candidates, g rouped in  lists including a  nu m b er of candidates no t less th a n  one fifth 
an d  n o t g reater th a n  four fifths of th e  num ber of councillors to  be elected shall be  presented 
b y  a t  least :



30 electors in  th e  Com munes of D uino-A urisina an d  S. Dorligo della Valle ;
10 electors in  th e  Com m unes of Sgonico and  M onrupino.
The num ber of electors presen ting  th e  above candidates m ay  no t exceed th e  sa id  figures 

by  m ore th a n  one th ird .
The above persons presen ting  th e  lists shall be electors inscribed  in  th e  Com m une’s Rolls ; 

their signa tures shall be  a u th en tica ted  e ith e r b y  a  N otary , by  th e  Com m unal Secretary , b y  th e  
„P re to re “, or by  th e  Ju stice  of Peace. The persons who do no t know  how to  sign or canno t sigh 
due to  physical im pedim ent m ay  m ake th e ir  s ta tem en t o ra lly  in  th e  presence of tw o  w itnesses 
before a  N o tary  or th e  C om m unal Secretary  or before a n o th e r em ployee delegated  b y  th e  M ayor 
for such purpose. An ap p ro p ria te  record  of th e  s ta tem en t shall b e  d raw n up  an d  a tta c h e d  to  th e  
list.

E ach  elector m ay  n o t sign  m ore th a n  one s ta te m en t for th e  p resen ta tio n  of a  list.
F o r each cand idate  th e re  shall be ind icated  : surnam e, nam e, p a te rn ity  a n d  place of b irth .
T ogether w ith  th e  list of candidates th ere  shall also be  presen ted  th e  s ta tem en t of accep t­

ance by  each candidate, a u th e n tic a te d  b y  th e  Mayor, b y  a  N otary , by  th e  „ P re to re “ or b y  th e  
Ju s tice  of Peace.

The p resen ta tion  of a  d istinctive  m ark , th o u g h  figurative, shall be com pulsory. Such 
p resen ta tio n  shall be  m ade in  th ree  copies.

No one m ay  accept to  be a  candidate  in  .more th a n  one list of th e  sam e Com mune, or 
p resen t him self as cand idate  in  m ore th a n  one Commune.

The presen ta tion  of can d id a tu re  shall be m ade to  th e  Com m unal Secretaria t w ith in  12.00 
hours of th e  th ir t ie th  d ay  preceding th e  election.

The C om m unal Secretary , or his legal su b stitu te , shall release a  de ta iled  receip t for th e  
p resen ted  docum ents in d ica tin g  th e  day  and  th e  hour of p resen ta tion , a n d  shall, w ith in  th e  
sam e day, forw ard  th e  sa id  docum ents to  th e  Zone E lecto ra l Commission.

A R T IC L E  X X V III

W ith in  th e  d ay  following th a t  fixed  for th e  p resen ta tio n  of th e  lists of candidates, th e  Zone 
E lectoral Com mission s h a l l :

a) verify  w hether th e  lists have  been signed b y  th e  prescribed  nu m b er of electors and 
elim inate those  w hich  do n o t com ply th e rew ith  ;

b) e lim inate  from  th e  lists th e  nam es of those  candidates for w hom  th e  s ta tem en t of 
acceptance con tem p la ted  by  th e  s ix th  p a rag rap h  of th e  foregoing A rticle is m issing ;

c) refuse d istinc tive  m arks w hich are iden tical to , or w hich can be easily  confused w ith  
those  of o th er lis ts  p rev iously  subm itted , an d  assign a  tim e-lim it of no t m ore th a n  
48 hours for th e  p resen ta tio n  of new  d istinc tive  m arks ;

d) cancel th e  nam es of candidates included on o th er lists prev iously  p resen ted  ;

e) refuse th e  lists con ta in ing  a  num ber of candidates lower th an  th e  m in im um  prescribed 
and  reduce those  con tain ing  a  num ber of candidates h igher th a n  th e  m axim um  
allowed by  cancelling th e  last names.

There shall be  no  appeal against th e  decisions of th e  Commission.

A R T IC L E  X X IX

T he decisions m entioned  in  th e  foregoing A rticle m ust be im m ediately  com m unicated  
to  th e  M ayor fo r th e  p rep ara tio n  of th e  lists of candidates as ind icated  in A rticle X X V I, No. 3), 
an d  for posting  on th e  C om m unal notice-board  („albo p re to rio “) and in  o th er public  places to  
be  m ade w ith in  th e  f if te en th  day  prio r to  th e  election.



A sim ilar im m ediate com m unication shall be m ade to  th e  Zone President for th e  purpose 
of p rin tin g  th e  ballo t-papers in  w hich th e  lists of candidates shall be given according to  the  
order of th e ir  presen ta tion .

SECTION I I I

PRESENTATION OF LISTS OF CANDIDATES IN THE COMMUNES OF TRIESTE AND
MUGGIA

A R T IC L E  X X X

The lists of candidates shall be p resented  b y  a t least :

300 electors in  th e  Com mune of T rieste  ;
100 electors in  th e  Com mune of Muggia.

The num ber of electors presenting  th e  above candidates m ay no t exceed th e  said  figures 
by m ore th a n  one th ird .

The above persons presen ting  th e  lists shall be electors inscribed in  th e  Com m une’s Rolls ; 
th e ir  signatures shall be au th en tica ted  e ither by  a  N otary , b y  th e  Com munal Secretary, b y  the  
„ P re to re“ or by  th e  Ju stice  of Peace. As to  persons who do no t know to  sigh th e re  shall be ap ­
plicable th e  provisions se t fo rth  in  th e  th ird  pa rag rap h  of Article X X V II.

No list m ay  include a  num ber of candidates exceeding th e  num ber of Councillors to  be 
e lected  or lower th a n  tw o  th ird s  thereof.

F or each cand idate  th e re  shall be ind icated  : surnam e, name, p a te rn ity  an d  place of b ir th  ; 
th e  respective lis ting  shall be m ade by  progressive num bers according to  order of presentation.

No one m ay  be a  candidate  in  m ore th a n  one list of th e  same Commune, or p resen t himself 
as cand idate  in  m ore th a n  one Commune.

Together w ith  th e  list of candidates th ere  shall be presented  :

1) a  d istinctive  m ark , th o u g h  figurative, in  th ree  copies ;

2) th e  a u th en tica ted  sta tem en t of acceptance b y  each canàidate  ;

3) th e  nam es of tw o delegates having th e  a u th o rity  to  m ake th e  sta tem en t th a t  th e  list 
is linked, as con tem plated  in th e  following Article, and  to  designate th e  represen tatives 
of th e  lists, for each  polling place ; the. s ta tem en ts and  th e  designations m ust be  m ade 
in  w riting  an d  th e  signatures of th e  delegates m ust be au then ticated .

The list and  th e  enclosures shall be p resen ted  to  th e  Com munal Secretariat no t la te r th an
12.00 hours of th e  th ir t ie th  day  preceding th e  election.

The Com m unal Secretary, or his legal su b stitu te , shall release a  detailed  receip t for the  
p resen ted  docum ents ind ica ting  th e  day and  hour of presen ta tion , and  shall, w ith in  th e  same 
day, forw ard th e  said  docum ents to  th e  Zone E lectoral Commission.

A R T IC L E  X X X I

The lists of candidates m ay  be linked w ith  each o ther for th e  purpose of de term in ing  the 
electoral figure of th e  group  of linked  lists concerned for th e  assignm ent of seats in  term s of 
A rticle L X II I  hereof.

F o r such purpose th e  delegates of e^ch list shall, w ith in  12.00 hours of th e  th ir t ie th  day 
preceding th e  election, deposit th e  s ta tem en t ind icated  sub  No. 3) of th e  foregoing A rticle in  the 
Secretaria t of th e  Zone E lectora l Commission.

T he sta tem en ts  concerning th e  linking of lists m u st be  reciprocal.



W ith in  th e  d ay  following th a t  fixed  for th e  p re sen ta tio n  of th e  lists of candidates, th e  Zone 
E lecto ra l Com mission sha’l :

a)  verify  w hether th e  lists have been signed b y  th e  p rescribed  nu m b er of electors and 
elim inate  those  w hich do no t com ply th e re w ith  ;

b) e lim inate  from  th e  lis ts  th e  nam es of th o se  candidates for w hom  th e  s ta tem en t of 
acceptance con tem pla ted  by  th e  sev en th  p arag raph , No. 2), of A rticle X X X  is m issing ;

c) refuse d istinc tive  m arks w hich are  id en tica l to , or w hich can be  easily  confused w ith  
those  of o th er lis ts  p rev iously  subm itted , an d  assign  a  tim e-lim it of no t m ore th a n  
48 hours for th e  p resen ta tio n  of new  d istinc tive  m ark s ;

d)  cancel th e  nam es of candidates included on o th er lists prev iously  p resen ted  ;

e) refuse th e  lists con ta in ing  a  nu m b er of candidates lower th a n  th e  m in im um  prescribed 
and  reduce th o se  con ta in ing  a nu m b er of cand ita tes  h igher th a n  th e  m ax im um  allowed 
by  cancelling th e  last names.

A t th e  sam e tim e  th e  Com mission shall v e rify  w hether th e  sta tem en t of link ing  lodged 
are  reciprocal an d  shall exclude from  th e  group of linked  lists those  lists w hich do n o t com ply 
w ith  such  requ irem ent. '

The delegate of each  list m ay, w ith in  th e  sam e evening, tak e  no te  of th e  objections ra ised  
by  th e  Commission a n d  of i ts  am endm ents m ade to  th e  list.

The Com mission shall m eet again  on th e  following m orning a t  9 a.m . for th e  purpose of :

a) hearing  th e  delegates of th e  lists ob jected  to  or am ended, if necessary  ;
b) ad m ittin g  new  docum ents ;
c) deciding a t  th e  sam e m eeting  on th e  am endm en ts made.

T here shall be  no  appeal against th e  decisions of th e  Commission.

A R T IC L E  X X X I I I

The decisions co n ta ined  in  th e  foregoing A rticle  m u st be im m ediately  com m unicated 
to  th e  M ayor for th e  p re p a ra tio n  of th e  list of cand idates m entioned  in  A rticle X X IX , w ith  th e  
ind ica tion  of linking, for posting  on th e  C om m unal notice-board  („albo p re to rio “ ) an d  in o ther 
public  places to  be  m ade w ith in  th e  fifteen th  d ay  p rio r to  th e  election.

A sim ilar im m edia te  com m unication shall be m ade to  th e  Zone P residen t for th e  purpose 
of p rin tin g  th e  ba llo t-papers in  w hich th e  lists shall be show n according to  th e  o rder of th e ir 
p resen ta tion .

A R T IC L E  X X X IV

Not la te r  th a n  on th e  T h ursday  preceding th e  election  th e  Zone E lecto ra l Commission 
shall forw ard to  th e  M ayor th e  lis t of th e  delegates au th o rized  to  designate  th e  tw o  rep resen ta tives 
of th e  lis t a t  each  polling place an d  a t  th e  C entra l Office to g e th e r w ith  th e  item s and  docum ents 
specified in A rticle  X X V I for de livery  to  th e  P residen t of each E lecto ra l Section.

Such designation  m ay  b e  com m unicated n o t la te r  th a n  a t  16.00 hours on th e  S a tu rd ay  
preceding th e  e lection  to  th e  Secretary  of th e  Com mune who shall prov ide fo r its  transm ission  
to  th e  P resid en ts of th e  E lecto ra l Sections, or d irec tly  to  each P residen t on th e  m orn ing  of th e  
election, b u t before th e  beginning of the. voting.



VOTING

SECTION I

GENERAL PROVISIONS

A R T IC L E  X X X V

The polling-hall, in  w hich one door only m ay be opened, shall be d ivided in to  tw o 
com partm en ts by  a solid p a rtitio n  w ith  an opening in  th e  m iddle for passage.

In  th e  com partm ent reserved  for th e  E lectoral Office th e  electors shall en te r only for 
th e  purpose of voting  and  rem ain  th ere  only for th e  tim e stric tly  necessary therefor.

T he tab le  of th e  Office shall be placed in  such a  m anner as to  allow electors to  move 
freely  a round  it  a fte r th e  closing of th e  voting, and th e  ballot-boxes shall alw ays be  visible to  
ev ery  body.

E v ery  hall shall have  from  tw o  to  four polling-booths, placed in such a m anner as to  re ­
m ain  iso lated  and  a t  a  convenient d istance from  th e  tab le  of th e  Office and  from  th e  partition , 
an d  p rov ided  w ith  a  she lte r to  ensure secrecy of voting.

T he doors and  th e  windows of th e  wall ad jacen t to  th e  polling-booth shall be closed in  such 
a  m an n er as to  p rev en t th e  view  and  any  com m unication from  th e  outside.

In  th e  polling-hall th e re  shall be posted th e  lists of th e  candidates and a poster carry ing  
in  large le tters th e  p rincipal penal sanctions provided for by  th is  Order.

A R TIC LE X X X V I

E xcept for electors producing th e  certificate of in scrip tion  in  th e  respective Section con­
sidered  b y  Article X IX , no person shall be ad m itted  to  th e  polling-hall.

No one m ay  en te r a rm ed  or w ith  a  stick.

A R TIC LE X X X V II

Persons who are  no t in scribed  in  th e  E lectoral R oll of th e  Section shall no t have  th e  righ t 
to  vote.

A copy of sa id  R oll shall be  posted  in  th e  polling-hall during  th e  electoral operations 
a n d  m ay  be consulted b y  th e  electors.

Persons appearing  a n d  producing a  sentence of th e  C ourt of Appeal b y  w hich th e y  are 
declared  to  be electors of th e  Communes, shall have th e  r ig h t to  vote.

A R TIC LE X X X V III

T he President, th e  scru tineers a n d  th e  secretary  of th e  E lectoral Office and  o th er G overn­
m en ta l em ployees who, on election day, a ré  assigned to  du ties pe rta in in g  to  th e  election shall 
be  allow ed to  vote in  th e  Section where th e y  perform  such du ties even if th e y  are  inscribed as 
e lectors in  an o th er Section, p rov ided  th a t  th ey  ex h ib it th é  certificate of inscrip tion  in  th e  E lectoral 
Rolls of th e  Commune.

The electors specified in  th e  preceding pa rag rap h  shall be inscribed b y  order of th e  P resident 
a t  th e  end  of th e  Roll of th e  Section, and  no te  of th e ir  nam es shall be  inserted  in  th e  record.



T he vote shall be  cast by  th e  electors personally  in  th e  E lectoral Office.
E lectors who in  consequence of physical im pedim ent, ev ident or recognized by  th e  Office, 

a re  unable to  cast th e ir  vote, shall be  allowed by  th e  P residen t to  do so th ro u g h  an  elector of 
th e ir  t ru s t  an d  in  th e ir  presence. The Secretary shall ind ica te  in  th e  record  th e  specific reason 
w hy such  an  elector has been au tho rized  to  be  assisted  a t  th e  casting  of his vo te  as well as th e  
nam e of th e  elector assisting  him .

The m edical certificate  ev en tually  produced sha ll be  a tta ch e d  to  th e  record. Said certificate 
m u st be issued by  th e  p rovincial doctor („medico p rov in c ia le“) or b y  th e  M edical Official of th e  
Com mune („Ufficiale S an itario  del C om une“ ) free of an y  charge w hatsoever to  th e  e1ector. J

A R T IC L E  X L

The P residen t of th e  Section shall be responsib le for keeping order and  for th a t  purpose 
he m ay  call upon m em bers of th e  Police in o ld er to  expel or a rrest an y  person who d is tu rb s 
th e  regu lar proceeding of electoral operations or com m its an  offence.

M embers of th e  Police Force will no t be on d u ty  w ith in  th e  polling-hall except a t th e  
P re sid en t’s request.

However, in  th e  o rd in a ry  course of law  or in  case of tu m u lts  or d isorder in  th e  prem ises 
w here th e  votes are  being  cast or in  th e  im m ediate neighbourhood, m em bers of th e  Police Force 
m ay, even w ithout th e  P resid en t’s request, en te r th e  polling-hall.

Bailiffs („ufficiali g iu d iz iari“) shall also be allow ed to  en ter th e  hall for th e  purpose of 
no tify ing  to  th e  P residen t p ro tes ts or claims concerning th e  operations of th e  Section.

The P residen t m ay, on his own in itia tiv e  and  shall, w henever th ree  scru tineers request 
h im  to  do so, req u est th a t  m em bers of th e  Police Force en te r and  rem ain  in  th e  polling-hall, 
even before th e  beg inn ing  of th e  electoral operations.

The Civil A u thorities and  th e  Police shall com ply w ith  th e  P residen t’s requests also in  order 
to  ensure th e  free access of th e ' electors to  th e  prem ises in w hich th e  Section is located an d  to  
p rev en t crow ding also in  th e  ad jacen t streets.

W henever th e  P residen t has a  ju stified  reason  to  fear th a t  th e  regu lar proceeding of th e  
electoral operations m ay  be d is tu rb ed  in  any  way, he m ay, a fte r hearin g  th e  scru tineers, by  a 
m o tiv a ted  decision („o rd inanza“ ), order th e  electors who have cast th e ir  vo te  to  leave th e  hall 
a n d  n o t to  re -en ter i t  u n til a fte r th e  closing of th e  voting. H e m ay also order th a t  those  electors 
who a rtfu lly  delay  th e ir  casting  of vote and  do no t com ply w ith  th e  req u est to  re tu rn  th e  ballot- 
papers, be rem oved  from  th e  polling-booths a fte r th e y  have  given back  th e ir  ballot-papers, and 
be  re -ad m itted  to  vote only a fte r  th e  o ther electors p re sen t have cast th e ir  vo te  ; th e  provisions 
of A rticle X L IV  concerning th e  tim e-lim it of th e  vo ting  shall rem ain  in  force.

This sha ll be  a tte s te d  in  th e  record.

A R T IC L E  X L1

A t six  (06.00) hours of th e  day  fixed  for th e  elections, th e  P residen t shall constitu te  th e  
Office appo in ting  as its  m em bers th e  scru tineers a n d  th e  Secretary.

W henever a ll or som e of th e  scru tineers a re  no t p resen t or have n o t been  designated, 
th e  P residen t sha ll su b s titu te  th em  by  appoin ting  in  th e ir  place a lte rn a te ly  th e  oldest and  th e  
youngest of th e  l ite ra te  electors present.

A fter co n stitu tin g  th e  Office, th e  P residen t shall open th e  parcel co n ta in ing  th e  ballot- 
papers, an d  d is tr ib u te  to  th e  scru tineers a  num ber of ballo t-papers corresponding to  th e  num ber 
of th e  electors in sc rib ed  in  th e  Section.



Two scrutineers shall p u t signa tures on th e  back  of th e  ballot-papers and  re tu rn  th e m  to  
th e  President.

In  th e  record  m ention  shall be  m ade of th e  nu m b er of ballot-papers signed b y  each sc ru ti­
neer.

The P resid en t shall th e n  verify  th a t  th e  seal closing th e  envelope contain ing  th e  Section 
s tam p  is in tac t, open th e  envelope and  a tte s t  in  th e  record  th e  num ber indicated  on th e  stam p.

The P residen t shall th e n  s tam p  th e  ballo t-papers w hich shall have been signed b y  th e  
scru tineers and  a f te r  checking th e ir  num ber, deposit th em  in  th e  first ballot-box o r in  an  apro- 
p ria te  box, in  case b o th  ballo t- boxes are in tended  to  receive th e  ballot-papers a fte r  th e  casting 
of th e  vote.

D uring  a ll th e  operations p rovided for by  th e  preceding paragraphs no one m ay  leave th e
hall.

Subsequently  th e  P residen t of th e  Office shall declare th e  voting  open ; th e  electors shall 
be a d m itted  to  th e  vo ting  according to  th e  sequence of th e ir  p resentation , regardless of th e  se­
quence of th e ir  in scrip tion  in  th e  rolls. The P residen t m ay, however, proceed to  a  roll-call th ro u g h  
a  scru tineer, w henever th e  hall w ould be overcrowded.

T here shall be a d m itte d  to  vo ting  those electors who produce th e ir  id en tity  card  or o ther 
docum ent of iden tification  issued b y  th e  public  A dm inistration , provided it bears th e  holder’s 
photograph.

In  such case th e  d a ta  of th e  docum ent shall be recorded in  th e  appropria te  colum n of 
id en tification  in  th e  P o ll au th en tica ted  by  th e  Zone E lectoral Commission.

I f  th e  elector is no t p rov ided  w ith  a  docum ent su itab le  for identification , one of th e  
m em bers of th e  Office who knows h im  personally, shall a tte s t  his id en tity  by  signing th e  afore­
sa id  colum n for identification .

In  case of d issen t as to  th e  ascertainm ent of a n  e lector’s iden tity , th e  P residen t shall de­
cide in  accordance w ith  A rticle  X LV I.

A R T IC L E  X L II

The elector whose personal id en tity  has been recognized shall produce his electoral certi­
fica te  from  w hich th e  P residen t shall detach  th e  coupon ind icated  in  Article X IX  in  o rder to  
keep it  in  an  ap p ro p ria te  envelope ; th e  elector, a fte r hav ing  received from  th e  President th e  
ballo t-paper draw n from  th e  f irs t ballot-box, or from  th e  box m entioned in  Article X L I, seven th  
p a rag rap h  and  an  indelible pencil, shall go in to  th e  polling-booth in  order to  fill in  an d  fold only 
th e  ballo t-paper ; he shall th e n  p resen t it a lready  folded to  th e  Presiden t who shall p u t i t  in  th e  
second ballot-box, or in  one of th e  ballot-boxes if b o th  are  destined  to  receive th e  ballot-papers 
a f te r  voting.

Together w ith  th e  ba llo t-paper th ere  shall be  re tu rn e d  also th e  pencil.

E v ery  tim e a  ballo t p ap er is deposited in  th e  ballot-box, one of th e  scru tineers shall a tte s t  
th a t  th e  e lector has vo ted  b y  signing his s ignature  opposite to  th e  elector’s nam e in th e  appropria te  
colum n of th e  Section Roll.

A R T IC L E  X L II I

If  th e  expression of vo te  is no t m ade in  th e  polling-booth, th e  Presiden t of th e  Office 
shall refuse th e  ba llo t-paper p resen ted  to  h im  and, if th e  elector du ly  inv ited  will n o t go in to  the  
polling-booth, th e  P residen t shall exclude h im  from  voting  an d  shall no te  such fact in  th e  record.



The vo ting  shall be open u p  to  22.00 hours. If, how ever, a t  th e  sa id  tim e  th e re  a re  still 
electors p resen t in  th e  hall who have  no t vo ted  yet, th e  v o tin g  shall be con tinued  u n til a ll of th em  
have voted.

A R T IC L E  X L V

A fter th e  h o u r set fo rth  in th e  preceding A rticle as tim e-lim it of vo ting  has elapsed, th e  
papers an d  th e  item s n o t necessary  for th e  sc ru tin y  sha ll be  rem oved from  th e  tab le , a n d  th e  
P residen t s h a l l :

1) declare th e  v o tin g  closed :

2) ascerta in  th e  n u m b er of th e  voters as resu lting  from  th e  Roll au th e n tic a te d  b y  th e  
Zone E lectoral Com mission an d  from  th e  coupons of th e  electoral certificates ; before 
th e  exam ination  of th e  votes begins, th e  sa id  R oll m u st be endorsed b y  th e  P residen t 
an d  b y  tw o scru tineers an d  p u t  in to  a  sealed  envelope to g eth e r w ith  th e  envelope 
con tain ing  th e  coupons of th e  electoral certificates, else th e  voting shall be  n u ll and 
void ; a n y  e lector p resen t m ay  sign his nam e on th e  envelope. The sa id  envelope shall 
im m ediately  be  fo rw arded  to  th e  „ P re to re“ who shall give a  rece ip t th e re fo r ;

3) d raw  and  count th e  ballo t-papers w hich rem ain ed  in  th e  first ballot-box, o r in th e  
ap p ro p ria te  box, a n d  check th e ir  nu m b er ag a in st th a t  of those in scribed  electors who 
d id  no t vo te  ; (for th is  purpose, also those  electors shall be considered as hav in g  voted  
who, a fte r  h av ing  received th e  ballo t-paper d id  n o t re tu rn  it, or re tu rn e d  ballo t-papers 
w ithou t th e  s ta m p  or th e  scru tineers’ signatures). T he said  ba llo t-papers as well as 
those  rem ain ing  in  th e  parcel delivered to  th e  P residen t b y  th e  M ayor shall be  fo r­
w arded  to  th e  „ P re to re “ in  accordance w ith  th e  procedure  se t fo rth  sub  No. 2) above.

All these  operations shall be  m ade in  th e  above de term ined  sequence ; each  operation  
a n d  its  resu lt shall be a tte s te d  in  th e  record  where also a ll objections subm itted , p ro tes ts made, 
a n d  decisions tak e n , shall be  recorded.

A R T IC L E  X L Y I

The P resid en t shall p rovisionally  decide on a n y  difficulties and inciden ts re la tin g  to  th e  
Section’s operations a n d  on  th e  n u llity  of votes, a fte r  h earin g  th e  scru tineers’ opinion.

All objections ra ised , even verbally , as to  th e  con tested  votes w hether su ch  votes had 
been  considered or no t, as well as a ll decisions ta k e n  b y  th e  P residen t, shall be m en tioned  in  th e  
record.

T he ba llo t-papers considered  nu ll and  void, those  from  w hich no expression  of a  vote 
resu lts , th e  b a llo t-papers con tested  for an y  reason w hatever and  th e  objections in  w riting  
shall be  endorsed  b y  a t  least tw o  m em bers of th e  Office and  a tta ch e d  to  th e  record.

All o th er ballo t-papers shall be  num bered  an d  p u t in  a  sealed enveleope signed b y  th e  
P residen t an d  th e  S ecretary  w hich shall be a tta c h e d  to  th e  record.



SPECIAL PROVISIONS FOR THE VOTING IN THE COMMUNES OF DUINO-AURISINA, 
S. DORLIGO DELLA VALLE, SGONICO AND MONRUPINO

A R TIC LE X L V II

The vote shall be expressed by pu tting , w ith  th e  indelible pencil, a  cross-m ark on the  
ballo t-paper in  th e  ap propria te  square beside th e  chosen names.

E ach  elector is e n title d  to  vo te  for so m an y  candidates, regardless o f .th e  lis t in  which 
th e y  are  included, as th e re  are  councillors to  be elected when th e ir nu m b er is less th an .f iv e  ; 
in  th e  o th er cases he  m ay  v o te  on ly  for a  n u m b er of candidates equal to  th e  four fifths of the 
councillors to be elected, to  be rounded  off to  th e  n ex t u n it where th e  said nu m b er contains 
a  fraction .

The ballo t-papers shall be valid  even where th ere  have no t been m arked  as m an y  names 
of cand idates as are  th e  councillors for whom th e  elector is en titled  to vote ; in  add ition  the 
ballo t-papers shall be v a lid  also w hen th e  vo ting  m ark  has been p u t  only on th e  d istinc tive  m ark  
of th e  lis t or on th e 'sq u a re  beside sam e ; in such case th e  vo te  shall be trea te d  as given to all 
th e  cand idates on th e  list.

The elector who has p u t  th e  voting  m ark  on  th e  d istinctive  m ark  of a  lis t or on the  
square, m ay  cancel one or m ore nam es in  th e  chosen lis t and  m ark  candidates in  o th er lis ts  un til 
he  reaches th e  nu m b er of councillors for w hich he is en titled  to  vote.

SEC TIO N  I I I

SPECIAL PROVISIONS FOR THE VOTING IN THE COMMUNES OF TRIESTE AND MUGGIA

A R TIC LE X L V III

T he vo te  to  a  lis t sha ll be expressed b y  m ark ing  w ith  th e  indelible pencil on th e  ballot- 
-paper a  m ark  on th e  d is tin c tiv e  m ark  corresponding to  th e  lis t chosen or in  th e  space which 
con ta ins it.

M oreover, th e  elector m ay  m anifest his preference exclusively for th e  candidates of the  
lis t .he has vo ted  for.

The m ax im um  n u m b er of preferences w hich th e  elector m ay  m anifest shall be 2 in  the 
Com m une of M uggia an d  4 in  th e  Com mune of T rieste.

The preference vo te  sha ll be expressed b y  w riting  w ith  th e  indelible pencil th e  surnam e 
an d  C hristian  nam e, o r on ly  th e  surnam e, of th e  chosen candidates (inchided in  th e  lis t voted  
for) on th e  ap p ro p ria te  lines in  th e  cen tra l p a r t  of th e  ballo t-paper. In  case th ere  is id en tity  of 
surnam e of candidates of th e  sam e list, th e  C hristian  nam e and  surnam e and, if  necessary, the 
p a te rn ity  shall alw ays be w ritten .

W henever th e  can d id a te  has two surnam es, th e  elector, in  expressing his preference, 
m ay  w rite  e ith e r one or th e  o th er of them . The ind ica tion  m u st contain, for all purposes, both 
surnam es w henever th e re  is a  possib ility  of confusing m ore candidates.

The ind ica tion  of th e  preferences m ay  also be m ade b y  w riting  th e  num bers b y  which 
th e  chosen candidates a re  num bered  on th e  lis t in stead  of w riting  th e ir  surnam es.

O ther m arks an d /o r indications are  p roh ib ited .
T he expressed preferences exceeding th e  nu m b er established for th e  Com mune concerned 

shall be n u ll an d  void ; th e  firs t one shall be valid .
The preferences w here th e  cand idate  has no t been designated  w ith  th e  necessary clear­

ness so as to d istingu ish  h im  from  a il o ther cand idates of th e  sam e lis t shall be null and  void.



T he preference expressed for candidates included  in  a  lis t o th er th a n  th e  one voted for 
shall no t be valid .

T he v o te  of preference m u st be expressed even  w hen th e  elector w ants to  give i t  to  those 
candidate^  who^are a t  th e  to p  of th e  lis t vo ted  for.

W henever th e  e lector does no t ind ica te  a n y  d is tin c tiv e  m ark  for a n y  lis t, b u t  w rites 
one or m ore preferences for candidates of th e  sam e lis t, i t  shall be understood  th a t  he  voted  
for th e  lis t to  w hich th e  chosen cand idates belong.

T he preferences expressed b y  using num bers on th e  sam e line shall be n u ll an d  void 
w henever th is  causes dou b t.

A R T IC L E  X L IX

A fter h av in g  perform ed th e  operations ind ica ted  in  A rticle X L V  th e  P resid en t of the  
Office s h a l l :

1) close th e  second ballo t-box. or b o th  ballo t-boxes if sam e are  destined  to  con ta in  the  
ba llo t-papers a f te r  th e  vo ting , an d  m ake up  a  package of th e  records re la tin g  to  th e  
operations a lre ad y  perform ed and  to  those , to  be perform ed on th e  following d a y ;

2) o rder th a t  on th e  sa id  package be p u t  th e  in d ica tio n  of th e  Section, th e  seal w ith  th e  
s tam p  of th e  E lecto ra l Office as well as th e  s ig n a tu res  of th e  P residen t an d  of a t  least 
tw o sc ru tineers an d  of a n y  o th er elector who m a y  w an t to  sign  it ;

3) a d jo u rn  th e  sc ru tin y  to  th e  following m orn ing  an d  prov ide for th e  cu sto d y  of th e  
h a ll in  th e  w ay  th a t  nobody  can  en te r it.

All these  operations shall be  m ade in  th e  above de term ined  sequence ; each operation  
an d  its  re su lt sha ll be a tte s te d  in  th e  record  where also a ll objections su b m itted , p ro tests , m ade 
a n d  decisions tak en , sha ll be recorded.

The om m ission of sealing  th e  ballo t-box  or of th e  P re s id en t’s sig n a tu re  sha ll invalidate  
th e  e lectoral operations.

A fter th e  record  has been  signed th e  m eeting  sha ll im m ed ia te ly  be dissolved.

C H A P T E R  V I

SCRUTINY AND PROCLAMATION

SEC TIO N  I

GENERAL PROVISIONS

A R T IC L E  L

W here o n ly  one l is t  has been  accepted an d  v o ted  in  th e  Com m unes of T rieste  and  Muggia, 
th e  cand idates in cluded  in  sa id  lis t shall be considered e lected  p rov ided  th a t  such  lis t  has ob ­
ta in ed  a  n u m b er of v a lid  vo tes n o t iess th a n  f if ty  pe r cen t of th e  voters an d  th e  n u m b er of voters 
has n o t been less th a n  f if ty  pe r cen t of th e  electors inscribed  in  th e  E lectoral R olls of th e  Com mune. 
In  th e  o th er C om m unes th e re  sha ll be considered elected  those candidates who have  obtained 
a  n u m b er of v a lid  vo tes n o t less th a n  tw en ty  per cen t of th e  vo ters p rov ided  th a t  th e  num ber 
of v o ters has n o t been  less th a n  f ifty  per cen t of th e  electors inscribed in  th e  E lecto ra l Rolls 
of th e  Com m une.



W here th e  n u m b er of vo ters is less th an  th e  percentage specified in  th e  preceding p a ra ­
g rap h  th e  election shall be nu ll. The election shall also be n u ll in case m ore th a n  a  half of the  
sea ts a ttr ib u te d  to  th e  Com m une rem ain  vacant.

A R T IC L E  L I

W ith in  th ree  days from  th e  term ination  of th e  sc ru tin y  operations th e  M ayor shall p u b ­
lish  th e  resu lts  of th e  elections and  n o tify  thereof th e  persons elected.

A R T IC L E  L II

T he „ P re to re“ shall, w ith in  th e  tim e-lim it of th ree  days from  th e  da te  of receip t of the  
envelope con tain ing  th e  lis t of voting , inv ite  th e  scru tineers to  assist, if th ey  w ant to  do so, 
a t  th e  opening of th e  sa id  envelope. The sa id  lis t shall rem ain  deposited for a  period  of 15 days 
a t  th e  „cancelleria“ of th e  „ P re tu ra “ where i t  m ay  be inspected  b y  an y  elector.

SEC TIO N  I I

SPECIAL PROVISIONS FOR THE SCRUTINY AND PROCLAMATION IN THE COMMUNES 
OF DUINO-AURISINA, S. DORLIGO DELLA VALLE, SGONICO AND MONRUPINO

A R TIC LE L I I I

A fter hav in g  perform ed th e  operations ind ica ted  in  A rticle X L V  th e  P residen t of th e  
Office shall begin w ith  th e  exam ination  of th e  votes.

One of th e  scru tineers, de term ined  b y  lot, shall draw  th e  ballo t-papers from  th e  ballot- 
-box one a fte r  th e  o ther, unfold  th em  and  han d  th em  over to  th e  P residen t who shall announce 
a loud  th e  votes show n in  th e  ballo t-papers and th en  pass th em  on to  ano ther scru tineer.

T he o th er scru tineers and  th e  Secretary  shall record separa tely  th e  nu m b er of votes 
Which each cand idate  ob ta ins du rin g  th e  counting  of ballot-papers, and one of th em  shall m ake 
th is  n u m b er know n to  th e  public.

W henever an y  objection  has been ra ised  w ith  regard to  a  ballo t-paper, such ballo t-paper 
sha ll im m ediately  be endorsed in  accordance w ith  th e  provisions of Article X LV I.

A fter th e  exam ination  th e  P residen t shall coun t th e  num ber of ballo t- papers and  check 
w hether sam e correspond to  th e  num ber of voters.

All th e  above operations m u st be com pleted w ith o u t in te rru p tio n  in  th e  o rder above
sta ted .

The com pletion a n d  th e  re su lt o f each operation  m u st be no ted  in  th e  record.

A R T IC L E  L IV

W henever, due to  th e  n u m b er of councillors to  be elected or to  th e  nu m b er of voters, 
th e  sc ru tin y  cannot be com pleted w ith in  th ree  hours from  th e  m axim um  tim e-lim it established 
in  A rticle X L IV  for th e  te rm in a tio n  of th e  vo ting , th e  P residen t sha ll seal th e  ballot-box 
an d  close in to  an  envelope, sealed w ith  th e  s tam p  of th e  Office, a ll records re la tin g  to  th e  same 
Office’s operations ; th e  P resid en t shall sign th e  sa id  envelope and have  i t  signed b y  a t  least 
tw o scru tineers an d  b y  those electors p resen t who req u est to  do so.

The P residen t shall th en  prov ide for th e  cu stody  of th e  hall in  a  w ay th a t  nobody can 
e n te r  it.



T he operations sha ll n o t be suspended m ore th a n  once ; such suspension sha ll n o t last 
m ore th a n  12 hours.

T he P residen t sha ll inform  th e  public  of th e  h o u r when th e  ballo t-box  w ill be re-opened 
and th e  operations resum ed.

Inobservance of th e  provisions contained in  th e  foregoing paragraphs, as well as re su m p ­
tio n  of th e  operations a t  an  h o u r o th er th a n  th e  one announced, sha ll in v a lid a te  th e  above m en­
tioned operations.

A R T IC L E  LV

The following ballo t-papers sha ll be n u ll an d  vo id  :

those d iffering from  those prescribed in  A rticle  X X V I or lacking th e  s ta m p  or s igna­
tu res  req u ired  b y  A rticle  X L I ;

those in  w hich th e  e lector has m ade h im self know n or has w ritten  o th e r indications 
beside those  estab lished  in  A rticle X L V II ;

those  bearing  or co n ta in ing  signs th a t  can  be considered destined  to  m ake  th e  vo ter 
know n ;

those in  w hich th e  elector has expressed his vo te  for a  num ber of candidates in  excess 
of those h e  is e n title d  to  vote for.

A R T IC L E  L V I

T here shall be considered e lected  those cand idates who have  o b ta ined  th e  g rea tes t n u m ­
ber of votes, and  in case of e q u a lity  of votes th e  senior in  age am ong those elected  sha ll be p re ­
ferred .

A R T IC L E  L V II

T he P resid en t, a f te r  th e  te rm in atio n  of th e  sc ru tin y , sha ll question  th e  electors p resent 
w ith  reg ard  to  possession of th e  requ isites for e lig ib ility  on th e  p a r t  of those cand idates who 
have  scored th e  h ighest n u m b er of votes an d  shall h av e  th e  record  show th e  reasons of inelig i­
b ili ty  denounced ag a in st a n y  of th e  candidates.

F inally , th e  P re s id en t sha ll declare th e  re su lt of th e  sc ru tiny , certify  i t  in  th e  record  and, 
if th e  Com m une has only one E lecto ra l Section, p roclaim  those  elected, w ith o u t p re jud ice  to 
th e  final decisions of th e  C om m unal Council p u rsu a n t to  A rticle  L X V II.

T he record  sha ll be  com piled in  tw o copies an d  signed on every  sheet a t  th e  sam e sittin g  
b y  a ll m em bers of th e  Office.

A fter th e  record  has been signed th e  m eeting  sha ll im m ediately  be dissolved.

A copy of th e  reco rd  shall be deposited a t  th e  C om m unal S ecretaria t w here i t  m ay  be 
inspected  b y  a n y  elector.

T he o th er copy  to g e th e r w ith  a ll enclosures, sha ll im m edia te ly  be p u t  in  an  envelope to  
be sealed w ith  th e  s tam p  of th e  Office and signed b y  th e  P resid en t an d  b y  a t  least tw o sc ru ti­
neers, an d  a t  once fo rw arded  to  th e  Zone P residen t to g e th e r w ith  th e  envelope co n ta in ing  th e  
ba llo t-papers m en tio n ed  in  A rticle XLVI, las t p a rag rap h  ; if th e  Com m une has m ore th a n  one 
E lecto ra l Section, th e  envelopes shall be sen t to  th e  P resid en t of th e  Office of th e  F irs t  E lectoral 
Section, who shall p ro v ide  for fu rth e r transm ission  on to  th e  Zone Presiden t, a f te r  com pletion 
of th e  operations co n tem p la ted  in  th e  following A rticle.

1)

2)

3)

4)



W henever th e  Com m une has m ore th a n  one Section, th e  P residen t of th e  F irs t Section 
E lecto ra l Office shall, w ith in  th e  tim e-lim it of 24 hours from  com pletion of th e  sc ru tin y  opera­
tions in  all Sections, convene th e  Presidents of th e  o th er Sections o r th e ir  su b s titu te s  and, to ­
ge ther w ith  them , recap itu la te  th e  resu lts  of th e  scru tin ies of th e  various Sections w ithou t having 
a u th o rity , how ever, to  change th e  re su lt ; h e  sha ll decide on w hatsoever inciden t re la tin g  to 
th e  operations en tru s ted  to  th e  sa id  P residen ts and  shall proclaim  th e  elected candidates, w ithout 
p re jud ice  to  th e  final decisions of th e  Com m unal Council p u rsu an t to  A rticle L X V II.

The S ecretary  of th e  F irs t  Section shall be Secretary  of th e  m eeting of P residen ts and 
shall draw  up th e  re la tiv e  record.

The above operations shall be valid  if a t  least th e  m ajo rity  of those qualified  to  p a rtic i­
p a te  th e re in  a re  p resen t.

SEC TIO N  I I I

SPECIAL PROVISIONS FOR THE SCRUTINY AND PROCLAMATION IN THE 
COMMUNES OF TRIESTE AND MUGGIA

A R T IC L E  L IX

A t 08.00 hours on M onday th e  P residen t sha ll open th e  ballo t-box  or th e  ballot-boxes 
a n d  begin  w ith  th e  exam ination  of th e  votes, a fte r th e  E lectoral Office has been reconstitu ted  
a n d  a fte r  i t  has been found  th a t  th e  signatures an d  th e  seals m ade on th e  previous evening have 
rem ain ed  in tac t.

One of th e  scru tineers, determ ined by  lot, sha ll draw  th e  ballot-papers, one afte r th e  other, 
unfo ld  th em  an d  h an d  th em  over to  th e  P residen t who shall announce aloud th e  m ark  of the 
lis t an d  each given preference, an d  th en  pass th em  on to  ano ther scru tineer who shall p u t  them  
to g eth e r w ith those a lread y  exam ined and  hav in g  th e  sam e d istinctive  m ark .

The o th er scru tineers and  th e  secre tary  shall sep ara te ly  p u t  down and announce th e  n u m ­
ber of votes w hich each lis t an d  each candidate  are scoring during  th e  exam ination , according 
to  th e  assigned preferences.

The to ta l  n u m b er of th e  ballot-papers m u st correspond to th e  nu m b er of voters.
W henever a n y  objection  has been ra ised  in  reg ard  to  a  ballo t-paper, such  ballot-paper 

shall im m edia tely  be endorsed in  accordance w ith  th e  provisions of A rt. X LV I.

A R T IC L E  L X

T he following ba llo t-papers shall be n u ll an d  void :

a) those d iffering from  those prescribed in  A rt. X X V I and/or those lacking th e  stam p 
or th e  sig n a tu res req u ired  by  A rt. - X L I ;

b)  those con tain ing  a n y  traces of w riting  or signs to  be considered as m ade a r tfu l ly ;

c)  those n o t expressing th e  vote for an y  of th e  lis ts  o r for an y  of th e  cand idates or ex­
pressing th e  v o te  for m ore th an  one lis t o r allow ing of no possib ility  to  id en tify  the 
chosen lis t.



A fter th e  te rm in atio n  of th e  sc ru tin y  th e  P re s id en t sha ll s ta te  th e  re su lt of th e  sc ru tin y  
and certify  i t  in  th e  record.

The record  sha ll be com piled in  tw o copies and  signed  on every  sheet a t  th e  sam e s ittin g  
by ail m em bers of th e  Office.

A copy of th e  record  sha ll be deposited  a t  th e  C om m unal S ecretaria t w here i t  m ay  be 
inspected b y  every  elector.

The o th er copy to g e th e r w ith  all enclosures, sha ll im m edia te ly  be p u t  in  a n  envelope 
to be sealed w ith  th e  s tam p  of th e  Office and  signed by  th e  P resid en t an d  b y  a t  lea s t tw o sc ru ­
tineers, and  a t  once forw arded to  th e  P residen t of th e  C en tra l Office to g e th e r w ith  th e  envelope 
con tain ing  th e  ba llo t-papers m entioned  in  A rt. X L V I, la s t paragraph .

A R TIC LE L X II

T he C entra l Office sha ll consist of th e  P resid en t of th e  T rib u n a l or of an o th er m ag istra te  
delegated  b y  him , who shall a c t as P residen t, and  of th e  sec re ta ry  and  th e  m em bers of th e  E lec ­
to ra l Office of th e  F irs t  Section w here i t  shall have its  seat.

The P residen t of th e  C en tra l E lectoral Office’sha ll be en titled  to  th e  sam e economic 
trea tm e n t as estab lished  b y  A rt. X X V  for P residen ts of Section E lectoral Offices.

A R T IC L E  L X II I

On th e  M onday su b seq u en t to  th e  voting, a t  16.00 hours, if possible, or a t  th e  la test 
in th e  m orn ing  of T uesday, th e  P resid en t of th e  C entra l E lecto ra l Office shall convene th e  office 
an d  recap itu la te  th e  votes of th e  various Sections, w ith o u t h av in g  a u th o rity  to  change th e  results .

T hen he sha ll de te rm in e  th e  electoral figure of each lis t, th e  electoral figure  of each 
group of lis ts  and  th e  in d iv id u a l figure  of each candidate .

The electoral figure of a  lis t sha ll consist of th e  to ta l  of th e  va lid  votes ob ta in ed  b y  sam e 
list in  a ll Sections of th e  Com m une.

The electoral figure of a  g roup  of lists shall consist of th e  to ta l  of electoral figures of the  
'lis ts  linked  in  th e  sam e group.

The in d iv idual figure  of each candidate  shall consist of th e  figure of th e  lis t plus th e  
votes of preference.

The assignm ent of th e  n u m b er of Councillors to  each group  of lis ts  an d  to  each non-linked 
lis t sha ll be m ade  as follow's :

1) tw o th ird s  of th e  sea ts  to  be assigned shall be a ttr ib u te d  to th e  group of linked  lists 
or to  th e  non-linked  lis t w hich has ob tained  th e  g rea tes t electoral figure  of group  or 
of list.
W here tw o th ird s  of th e  seats have  been a ttr ib u te d  to  a  group  of linked  lis ts  th e  d i­
s tr ib u tio n  of sea ts am ong th e  said  lis ts  sha ll be m ade  as follows ; th e  e lecto ra l figure 
of th e  g roup  of lin k ed  lis ts shall be d iv id ed  b y  th e  nu m b er of sea ts assigned to  th e  
group  a n d  th e  e lecto ra l quo tien t shall so be o b ta in ed  ; to  each of th e  linked  lis ts  there  
shall be th e n  a ttr ib u te d  as m an y  councillors as th e re  a re  E lecto ra l qu o tien ts co n ta in ­
ed  in  th e  e lecto ra l figure of each lis t ; posts in  excess, if  any , shall be a ttr ib u te d  to  
th e  lin k ed  lis ts in  respect of which th e  divisions have  g iven th e  h ighest rem ainders, 
and  in  case of eq u a lity  of rem ainders to  th a t  lis t w hich has o b ta ined  th e  h ighest elec­
to ra l figure  ;



2) th e  seats rem ain ing  shall be a ttr ib u te d  to  th e  o th er groups of linked lists and  to  the 
non-linked lis ts  in  accordance w ith  t h e . procedure specified in parag raph  1) hereof.

I f  th e  group of linked  lis ts o r th e  non-linked lis t m entioned in  paragraph  1) has obtained 
a  n u m b er of va lid  votes g rea te r th a n  two th ird s of th e  to ta l  of valid  votes a ttr ib u te d  to  a ll lists, 
the  d is tr ib u tio n  of sea ts sha ll be m ade in  accordance w ith  th e  procedure specified in  m entioned 
p a rag rap h  1) above am ong all com petitive lists.

Once th e  n u m b er of Councillors assigned to  “each lis t has been fixed, th e  C entral Office 
sha ll p repare  th e  ran k -list of th e  candidates of each list in accordance w ith th e  ind iv idual figure 
o b ta ined  b y  them .

A R TIC LE L X IV

In  case th e  h ighest electoral figure has been ob tained  b y  two or m ore lis ts  or groups of 
linked  lists, an d  th e  d e te rm in a tio n  of th e  lis ts o r of th e  group  of linked lists to  w hich th e  two 
th ird s  of th e  assignable seats have  to  be a ttr ib u te d  has become impossible, th ere  shall be adopted 
th e  p roportional d is trib u tio n  of seats am ong all lis ts or groups of linked lists on th e  basis of 
th e ir  electoral figure in  accordance w ith th e  provisions set fo rth  in  paragraph  1) of th e  foregoing 
Article.

A R TIC LE LX V

I n  conform ity  w ith  th e  resu lts  ascertained  b y  th e  C entral Office th e  P residen t shall p ro ­
claim  elected, u n til  th e  n u m b er of seats due to  each lis t has been reached, those candidates Who, 
according to  th e  sequence of th e  ran k  list m entioned  in  th e  las t pa rag rap h  of A rt. L X II I  have 
scored th e  highest in d iv idua l figures and, if th e  sa id  figures are equal, those preceding in  the  
sequence of th e  lis t, a f te r  hav ing  in v ited  th e  electors p resen t to  denounce th e  existence of any 
reasons of inelig ib ility  on th e  p a r t  of th e  persons elected, w ithout prejudice to  th e  decisions of 
th e  Com m unal Council p u rsu a n t to  A rt. L X V II

A R TIC LE L X V I

The rep resen ta tiv es of th e  lists shall have th e  r ig h t to  assist a t  th e  operations of the 
C entra l Office, occupying th a t  p a r t  of th e  hall reserved  for th e  Office.

The C en tra l Office shall decide on a ll incidents re la tin g  to  th e  operations en tru s ted  to  it.
All operations m ade, th e  incidents occurred, th e  decisions taken , th e  s ta tem en ts  of re a ­

sons of inelig ib ility  in reg ard  to  th e  elected cand idates sha ll be m entioned in  th e  record ; the 
record shall be com piled in tw o copies and  signed on each sheet b y  th e  P residen t an d  b y  all 
m em bers of th e  Office.

A copy of th e  record  shall be deposited in  th e  Com m unal Secretaria t where i t  m ay  be 
inspected by  every  elector. The o ther copy together w ith  a ll enclosures shall im m ediately 
be p u t  in  an  envelope to  be sealed w ith  th e  stam p  of th e  Office and  signed b y  th e  President 
and  b y  a t  least two m em bers of th e  Office, and  a t  once forw arded to  th e  Zone P residen t together 
w ith  th e  records of a ll Sections and  w ith  th e  envelopes contain ing  th e  ballo t-papers m entioned 
in  A rt. X L V I, las t p arag raph .

The la t te r  envelopes m ay  no t be opened b y  th e  C en tra l Office for an y  reason whatsoever.



CONFIRMATIONS AND SUBSTITUTIONS

SEC TIO N  I

GENERAL PROVISIONS

A R T IC L E  L X V II

A t its  f irs t s ittin g  im m ed ia te ly  a fte r th e  elections th e  Com m unal Council shall, before 
decid ing an y  o th er m a tte r , exam ine th e  position  of th e  elected  m em bers in  accordance w ith 
A rticles X IV , XV, X V I a n d  X V II, even  if no ob jection  has been  raised , and  declare th e ir  in e ­
lig ib ility  w henever an y  of th e  reasons se t fo rth  th e re in  exists, and  prov ide for th e ir  su b stitu tio n  
in  accordance w ith  th e  prov isions of Sections I I  an d  I I I  of th is  C hapter.

I f  th e  Councils h av e  failed  to  m ake th e  declara tion  a t  th e  f irs t s ittin g , th e  Zone A dm in­
is tra tiv e  B oard  sha ll p rov ide  accordingly.

A gainst th e  decisions of th e  Councils th e  objections an d  appeals p rov ided  for b y  C hapter 
V III  shall be a d m itted , th e  re la tiv e  tim e-lim its shall ru n  from  th e  pub lica tion  of th e  decision 
or from  th e  n o tification  w here such no tification  is necessary.

SEC TIO N  I I

SPECIAL PROVISIONS CONCERNING SUBSTITUTIONS IN THE COMMUNES OF DUINO- 
AURISINA, S. DORLIGO DELLA VALLE, SGONICO AND MONRUPINO

A R T IC L E  L X V III

In  case th e  e lection of a n y  cand idate  who ob ta in ed  th e  h ighest n u m b er of votes is null, 
th e  cand idates who o b ta in ed  th e  h ighest n u m b er of votes a f te r  those elected, shall be su b s ti­
tu te d .

A R T IC L E  L X IX

W henever th e  election  in  some Sections has n o t ta k e n  place or has been annulled , th e  voting 
o r its  rep e titio n  in  such  Sections m ay  be o m itted  p ro v id ed  th e  vo te  of th e  electors inscribed 
in th e  Sections does no t affect th e  re su lt of th e  election  of a n y  elected  candidate .

If  th e  vo te  of th e  electors inscribed in  th e  sa id  Sections affects th e  above re su lt, th e  elec­
tio n  sha ll tak e  place w ith in  two m on ths on a  d a te  to  be fixed  b y  th e  A llied M ilita ry  Governm ent.

A R T IC L E  L X X

In  case th e  e lection  in troduces in to  th e  Council a n y  of th e  re la tiv es specified in  A rt. XV I, 
th a t  can d id a te  sha ll be  considered elected who has ob ta in ed  th e  g reater n u m b er of vo tes and, in 
ease of e q u a lity  of votes, th e  senior in  age.

In  such  ease th e  su b s titu tio n  of those excluded shall be m ade im m ed ia te ly  in  te rm s of 
A rt. L X V III .



SPECIAL PROVISIONS CONCERNING SUBSTITUTIONS IN THE COMMUNES OF TRIESTE
AND MUGGIA

A R T IC L E  L X X I

W henever th e  e leetibn in  some Sections has no t tak en  place or has been annulled, th e  voting 
or its  rep e titio n  in  such  Sections m ay  be o m itted  prov ided  th e  vote of th e  electors inscribed 
in  th e  Sections does no t affect th e  to ta l resu lts  of th e  elections.

I f  th e  vo te  of th e  electors inscribed in  th e  sa id  Sections affects th e  to ta l  resu lts  of the  
elections, th e  election shall tak e  place w ith in  two m onths on  a  date  to be fixed b y  th e  Allied 
M ilita ry  G overnm ent.

A R TIC LE L X X II

W henever, consequent to  th e  election, re la tives as specified in  Art. X V I have become 
m em bers of th e  Council, th e  one shall rem ain  elected who appertains to  th e  list which scored 
th e  h igher electoral figure or, if candidates of one and th e  sam e lis t are involved, th a t  candidate 
who has scored th e  h igher ind iv idual figure.

In  such cases th e  excluded m em bers of th e  Council shall im m ediately  be su b s titu ted  in 
accordance With th e  provisions of th e  following A rticle.

A R TIC LE L X X III

A ny seat becom ing v acan t du ring  th e  four-year period for, w hatsoever reason, o ther 
th a n  v o lu n ta ry  resignation , shall be given to th e  cand idate  im m ediately  following th e  last person 
e lected  in  th e  sam e list.

C H A PT E R  V III

OBJECTIONS

A R T IC L E  L X X IV

O bjections shall be a d m itte d  against th e  electoral operations of th e  elections of th e  Com­
m u n a l Councillors w ith in  one m on th  from th e  p roclam ation  of th e  elected Councillors.

Objections shall be decide upon in  th e  first instance b y  th e  C om m unal Council b o th  as 
regards question  of elig ib ility  as well as electoral operations.

Objections shall be no tified  w ith in  th ree  days b y  th e  objector th rough  ju d ic ia l channels 
to  th e  p a r ty  concerned, so th a t  a  rep ly  m ay  be filed w ith in  ten  days b y  th e  said  p a rty .

I f  th e  Com m unal Council has tak en  no action on  th e  objection w ith in  tw o m onths from 
its  no tification , th e  case shall, upon request of th e  parties  concerned, be passed to  th e  Zone 
A dm inistra tive  B oard  w hich shall th en  provide for ju d gm en t w ith in  one m on th  from  th e  day 
i t  has tak e n  over th e  case.

The M ayor shall n o tify  th e  decision tak en  b y  th e  Council to th e  p a r ty  concerned w ithin 
five days.



O bjections against th e  decision of th e  Council sha ll be  a d m itte d  in  th e  Zone A d m in istra ­
t iv e  B oard  w ith in  one m o n th  from  th e  n o tification  of th e  decision.

Such objections sha ll be n o tified  w ith in  five d ay s b y  th e  ob jector th ro u g h  ju d ic ia l chan­
nels to  th e  p a r ty  concerned who m ay  file a  rep ly  w ith in  t e n ’days.

A ppeal ag a in st th e  decisions of th e  Zone A d m in is tra tiv e  B oard  shall be a d m itte d  to  the  
C o u rt of Appeal, in  accordance w ith  th e  p rovisions co n ta in ed  in  C hap ter IV  of O rder No. 190, 
d a te d  19 Septem ber 1949. The decision of th e  C o u rt of A ppeal sha ll be  final.

A R T IC L E  L X X V I

W henever th e  C om m unal Council, th e  Zone A d m in is tra tiv e  B oard  an d  th e  C ourt of A p­
peal have  g ran ted  th e  subm issions („ricorsi“) m ade to  th em , th e y  shall, w here necessary, cor­
rec t th e  re su lt of th e  elections accordingly, and  sha ll su b s ti tu te  th e  candidates no t legally  p ro ­
claim ed elected, w ith those  e n title d  th ere to .

C H A P T E R  IX

PENAL PROVISIONS

A R T IC L E  L X X V II

Any person  who, in  o rd e r to  o b ta in  for his own o r a  th ird  person’s benefit a  signature 
for a  s ta te m en t of th e  p re sen ta tio n  of candidates, a n  e lectoral vo te  or abstension , gives, offers 
o r prom ises a n y  a d v an tag e  w h a tev er to  one or m ore electors or, in  agreem ent w ith  electors, 
to  th ird  persons, sha ll be  liab le  to  p u n ish m en t b y  im prisonm en t („reclusione“ ) from  6 m onths 
to  3 years an d  b y  a  fine („ m u lta “ ) from  3,000 up  to  20,000 L ire, even if th e  ad v an tag e  prom ised 
has been  disguised  in  th e  form  of an  in d em n ity  to  b e  p a id  to  th e  electors for trav e llin g  expenses 
o r expenses of so jo u rn  or p a y m en t for food or beverages, o r of com pensation u n d e r th e  p re tex t 
of electoral expenses o r services.

The sam e p e n a lty  sha ll be applicable to  th e  e lector who, in  o rder to  give o r deny  his 
s ig n a tu re  o r vo te, has accep ted  offers o r  prom ises o r received m oney or o th e r advantages.

A R T IC L E  L X X V III

A ny person  who m akes use of violence or th re a ts  ag a in st an  e lector o r h is fam ily , in  order 
to  coerce h im  to  sign  a  s ta te m en t of p resen ta tio n  of cand idates o r to  vo te  in  fav o u r of certain  
can d idates o r to  a b s ta in  from  signing or vo ting , o r b y  news know n to  him  to  be false, o r b y  tricks 
o r deceit o r b y  a n y  illegal m eans sufficient to  re s tr ic t  th e  freedom  of th e  electors, exercises 
pressure , in  o rd e r to  coerce th em  to  sign a  s ta te m en t of p resen ta tio n  of cand id a tes  o r to  vote 
for a  de te rm in ed  can d id a te  o r to  ab sta in  from  signing or from  voting , sha ll be  liab le  to  pu n ish ­
m en t b y  im p riso n m en t („reclusione“) from  6 m on ths to  5 y ear an d  b y  a  fine („m u lta“) from
3,000 up  to  20,000 L ire.

The p e n a lty  sha ll be increased and  m ay  in  no  case be less th a n  3 years, if th e  violence, 
th e  th re a t  o r th e  p ressu re  has been m ade b y  w eapon o r b y  disguised person, o r b y  m ore  persons 
to g e th e r, o r b y  a n  anonym ous w rit, o r in  a  sym bolical way, o r in  th e  nam e of groups of persons, 
associations o r com m ittees, w hether ex isting  or fictitious.



W henever th e  violence or th e  th re a t has been m ade  b y  m ore th a n  five persons together, 
even  if on ly  one of th em  has m ade use of weapons, o r b y  m ore th a n  ten  persons th rough  
w ith o u t th e  use of weapons, th e  p e n a lty  shall be th a t  of im prisonm ent („reclusione“ ) from  3 to 
15 years an d  of a  fine („m u lta“ ) u p  to  50,000 Lire.

A R T IC L E  L X X IX

A ny public  official, a n y  person charged w ith  a  public  service, any  person exercising a 
service of public  u tility , m in isters of an y  religious worship and  any  person vested  w ith  public 
a u th o rity  o r civil or m ilita ry  functions, who abusing his powers, du ties and  functions or during  
th e ir  perform ance, trie s  to  coerce th e  electors to  sign a  s ta te m en t of p resen ta tion  of candidates, 
o r to  oblige th e  electors to  vo te  in  favour of o r against c erta in  lists or certa in  candidates, or to 
induce th em  to  abstension, shall be liable to  pun ishm en t b y  im prisonm ent („reclusione“ ) from 
6 m o n th s to  3 years an d  b y  a  fine („m ulta“) from  3,000 to  20,000 Lire.

A R TIC LE L X X X

A ny person who h inders th e  posting of posters of public  A u th o rity  re la tin g  to electoral 
operations o r h inders th e  spread ing  or th e  posting  of p rin te d  m a tte r  for electoral propaganda, 
o r steals o r destroys posters o r p rin te d  m a tte r  destined  to  be posted  or d is trib u ted , shall be liable 
to  p un ishm en t b y  im prisonm ent („reclusione“) from  1 to  3 years and b y  a  fine („m u lta“ ) from
3.000 to  15,000 L ire.

W henever th e  offence is com m itted  b y  a  public  official, th e  punishm ent shall be im p ri­
sonm ent („reclusione“) from  2 to  5 years.

A R T IC L E  L X X X I

E lectoral p ropaganda  of an y  kind, d irect or ind irect, including m eetings an d  gatherings 
in  p ub lic  places o r those open to  th e  public  shall be p ro h ib ited  on election day.

Infrac tions shall be  punishab le  b y  im prisonm ent („reclusione“) up  to  6 m onths and  by  
a  fine („m u lta“ ) from  2,000 to  10,000 Lira.

A R TIC LE L X X X II

W ith o u t a n y  p rejud ice  to  th e  heavier penalties p rov ided  for b y  Article L X X X IX  for 
such  cases as a re  con tem plated  th ere in , those persons, who hav ing  been designated, to  th e  office 
of P residen t, of Scrutineer or of Secretary, refuse to  tak e  i t  over or a re  no t p resen t a t  th e  in s ta l­
la tio n  of th e  office w ith o u t a n y  ju stified  reason, shall be liab le to a  fine („m ulta“) from  2,000 to
5.000 L ire. Those m em bers of th e  Office who w ithou t ju stified  reason go aw ay before th e  elec­
to ra l operations are  com pleted, shall be liab le to  th e  sam e penalty .

Offences p rov ided  for b y  th e  preceding parag rap h  shall be dealt w ith  b y  im m ediate  tr ia l.

A R T IC L E  L X X X III

A ny person who b y  th re a ts  o r b y  acts of violence d is tu rb s th e  regu lar course of electoral 
m eetings, h inders th e  free exercise of th e  r ig h t of vo ting  or in  any  w ay w hatever a lte rs th e  r e ­
su lts  of voting, shall be liab le  to  pun ishm en t b y  im prisonm ent („reclusione“ ) from  2 to  5 years 
an d  b y  a  fine („m u lta“ ) from  3,000 to  20,000 L ire.

T he p e n a lty  p rov ided  for in  th e  preceding p a rag rap h  shall be applicable to  an y  person 
who forges, w holly or p a rtia lly  R olls of electors or lis ts  of candidates o r o th er docum ents contem ­



p la te d  b y  th is  O rder an d  destined  for electoral operations, o r a lte rs  a n y  such  genuine docum ents, 
or su b s titu te s , suppresses o r destroys an y  of th e  sa id  d ocum en ts w holly or p a r tly . A ny person 
who m akes use of an y  of th e  sa id  docum ents w hich has been  forged, a lte red  or su b s titu te d , 
sha ll be liab le  to  th e  sam e penalty , even if he has n o t ta k e n  p a r t  in  com m itting  such-action.

W henever th e  pun ish ab le  action  has been co m m itted  b y  a n y  person belonging to  th e  
E lecto ra l Office, th e  p e n a lty  of im prisonm ent („reclusione“ ) sha ll be from  2 to  8 years and  the  
fine („m u lta“) sha ll n o t be  less th a n  10,000 Lire.

Persons accused of c rim es con tem plated  b y  th is  A rticle , who have  been a rre sted  in the  
v e ry  act, shall be tr ie d  b y  im m ediate  tr ia l  („giudizio d ire ttiss im o “).

A R T IC L E  L X X X IV

A ny person who en te rs  th e  polling-hall or th a t  of th e  C entra l Office bearing  arm s, even 
if  he  be an  elector o r m em ber of th e  Office, sha ll im m ed ia te ly  be a rre sted  and shall be liable 
to  pun ishm en t b y  im p risonm en t („reclusione“ ) from  1 m o n th  to  1 year. The w eapon shall be 
confiscated.

T he C ourt shall proceed  b y  im m ediate  tria l.

A R T IC L E  L X X X V

A ny person who w ith o u t being  en titled  th ere to , en te rs th e  polling-hall o r th a t  of th e  
C en tra l Office d u rin g  th e  e lecto ra l operations, shall be liable to  p un ishm en t by  de ten tio n  („ar­
re s to “ ) up  to  3 m o n th s and b y  a  fine for co n trav en tio n  („am m enda“ ) up  to  2,000 Lire.

T he p e n a lty  se t fo rth  in  th e  preceding p a rag rap h  shall be applicable to a n y  person who 
in  th e  aforesaid halls causes d isorder by  visible signs of ap proval o r d isapproval or otherwise 
an d  does no t com ply  w ith  th e  P re s id e n t’s w arning.

A R TIC LE L X X X V I

A ny person who being  d eprived  or suspended from  th e  exercise of th e  r ig h t of voting, 
o r assum ing th e  nam e of an o th er person, signs a  s ta te m en t of p resen ta tion  of can d idates or 
p resen ts him self for v o tin g  in  an  E lectoral Section, o r who signs m ore th an  one s ta tem en t of 
p re sen ta tio n  of can d id a te s  o r votes in  m ore th a n  one E lecto ra l Section, shall be liab le  to  p u ­
n ish m en t b y  im p risonm en t („reclusione“) up to  2 years an d  by  a  fine („m u lta “) up to  20,000 
L ire. ♦

A R T IC L E  L X X X V I I

Any person who d u rin g  th e  electoral operations and  p rio r  to th e  final closing of th e  record 
frau d u len tly  announces as designated  d istinc tive  m arks of lis t o r nam es o th er th a n  those in d i­
cated  in  th e  b a llo t -paper, o r who being charged to  cas t th e  vo te  instead  of an  elector who cannot 
do it, does so v o tin g  for a  lis t o r candidates o th er th a n  those  th a t  h ad  been in d ica ted  to  him , 
sha ll be liab le  to  p u n ish m en t b y  im prisonm ent („reclusione“) from  1 to  6 years and  by  a  fine 
(„ m u lta “) from  5,000 to  20,000 Lire.



A ny person who cooperates in  ad m ittin g  a  v o ter to  voting  who is no t e n titled  to  vote 
o r  in  exclud ing .a  v o ter who is e n titled  to  vote, o r cooperates in  perm itting  an  elector no t p h y ­
sically  d isabled to  have him self assisted in vo ting  b y  th ird  persons as well as th e  physician who 
for such  purpose has issued a  certificate  no t conform ing to  th e  tru th ,  shall be liab le to  p u n ish ­
m en t b y  im prisonm ent („reclusione“ ) from G m onths to  2 years and  b y  a  fine („m u lta“) up to
10,000 L ire.

W henever such offences have  been com m itted  b y  persons belonging to  th e  E lectoral 
Office, th e y  shall be liable to  punishm ent b y  im prisonm ent („reclusione“ ) up to  3 years and by 
a  fine („m u lta“ ) up  to  20,000 L ire.

A R TIC LE L X X X IX

Any person belonging to  th e  E lectoral Office who, b y  actions o r omissions co n tra ry  to 
th e  Law  renders im possible th e  electoral operations or causes th e  n u llity  of th e  election, or a lters 
i ts  re su lt, or absta ins from  proclaim ing th e  resu lt of th e  voting, shall be liable to  punishm ent by  
im prisonm ent („reclusione“) from  3 to  7 years and  b y  a  fine („m ulta“) from 10,000 to  20,000 Lire.

A ny person who, belonging to  th e  E lectoral Office, h inders th e  legally  prescribed t r a n ­
sm ittan ce  of th e  R olls and  lists , papers, envelopes and  ballot-boxes, b y  refusing  th e ir  delivery 
o r m isappropria ting  th em , sha ll be liable to  pun ishm en t by  im prisonm ent („reclusione“ ) from 
3 to  7 years and  b y  a fine („m u lta “) from 10,000 to  20,000 L ire. In  such cases th e  cu lp rit shall 
im m ed ia te ly  be a rrested  an d  tr ie d  b y  th e  T rib u n a l b y  im m ediate tria l.

T he S ecretary  of th e  E lecto ra l Office refusing  to  inscribe in to  or to enclose With th e  re ­
cord  p ro tes ts or objections of electors, shall be liable to  pun ishm en t b y  im prisonm ent („reclu­
sione“ ) from  6 m on ths to  3 years and  by  a  fine („m u lta“) up  to  20,000 Lire.

A ny rep resen ta tiv e  of lis ts  of candidates who h inders th e  regu lar course of th e  electoral 
operations, shall be liab le to  pun ishm en t b y  im prisonm ent („reclusione“) from  2 to  5 years and 
b y  a  fine („m u lta“ ) up  to  20,000 Lire.

A R T IC L E  XC

A ny person who, in  o rder to  vote W ithout hav ing  th e  r ig h t th ere to  or to  vo te  m ore th an  
once, m akes im proper use of th e  electoral certificate, shall be liable to  pun ishm en t b y  im prison­
m en t („reclusione“) from  6 m on ths to  2 years an d  b y  a fine („m u lta“) up  to  20,000 Lire.

A ny person who, in  o rder to  h inder th e  free exercise of th e  electoral r igh t, secures electoral 
certificates, shall be liab le  to  pun ishm en t - b y  im prisonm ent („reclusione“ ) from  1 to  3 years 
a n d  b y  a  fine („m u lta“) u p  to  20,000 Lire.

A R TIC LE XC1

The P resid en t of th e  Office who fails to  d e tach  th e  ap propria te  coupon from th e  electoral 
certificate  or to  ensure th a t  th e  e lector enters th e  polling-booth for th e  easting  of his vote, as well 
as those  who p rev en t th e  e lector from  doing so, sha ll be liable to  p un ishm en t b y  im prisonm ent 
(„reclusione“ ) from  3 m o n th s to  1 year.



T he electo r who does no t re tu rn  th e  b a llo t-p ap er o r th e  pencil shall be liab le  to  a  fine 
(„am m enda“ ) from  1,000 to  3,000 Lire.

A R T IC L E  X C III

A ny electo r m a y  in it ia te  penal action  for th e  offences con tem pla ted  b y  th e  preceding 
Articles by  declaring  his in te rv en tio n  as in te res ted  p a r ty  („parte  c iv ile“).

T he penal action  fo r a n y  offence con tem p la ted  b y  th e  p resen t Order, sha ll prescribe 
a fte r  tw o years from  th e  d a te  of th e  las t record  of election. Such period  of lim ita tio n  m ay  be 
in te rru p ted  b y  a n y  ac t of proceeding, b u t  said in te rru p tio n  m ay  no t ex ten d  th e  d u ra tio n  of the  
penal action  for a  period  exceeding in  to ta l  th e  ha lf of th e  period  of lim ita tio n .

A R T IC L E  X C IV

W henever an  in v es tig a tio n  has been ordered  b y  th e  C om m unal Council o r b y  th e  Zone 
A d m in is tra tiv e  B oard , th e  person charged th erew ith  sha ll hav e  th e  r ig h t to  sum m on witnesses.

T he p rov isions of th e  P en a l Code concerning false testim ony , concealm ent of tru th , 
an d  refusal to  w itness in  c iv il m a tte rs , shall be app licab le  to  th e  w itnesses sum m oned in  the 
above m entioned  in v estig a tio n s ; th e  sa id  p rov isions sha ll app ly  w ith o u t p re ju d ice  to  graver 
p enalties p ro v id ed  b y  th e  P en a l Code, for false te s tim o n y  or concealm ent of t r u th  o r refusal 
re la tin g  to  pun ish ab le  facts.

A R T IC L E  X C V

W henever th e  p e n a lty  of im prisonm ent („reclusione“ ) has been  applied  b y  th e  C ourt, 
th e  condem nation  for e lecto ra l offences sha ll alw ays im ply  th e  suspension from  th e  electoral 
r ig h t („d iritto  e le tto ra le “ ) an d  from  an y  public  office.

I f  th e  co ndem nation  has been in flic ted  on a  can d id a te , th e  d ep riv a tio n  of th e  electoral 
r ig h t an d  of e lig ib ility  sha ll be p ronounced  for a  period  n o t less th a n  5 an d  no t exceeding 10 years.

In  a n y  case th e  p u b lica tio n  of th e  sentence of condem nation  m ay  be ordered  b y  the
C ourt.

In  all cases th e re  sha ll be  no p re jud ice  to  th e  app lication  of h igher penalties provided 
for b y  th e  P en a l Code o r  b y  o th e r laws for g rav er offences n o t p rov ided  for b y  th is  Order.

The provisions of A rticles 163 to  167 inclusive an d  of A rticle  175 of th e  P en a l Code and 
of A rticle 487 of th e  Code of P en a l P rocedure  re la tin g  to  th e  conditional suspension of th e  p e ­
n a lty  and  to  non-m en tion ing  of th e  condem nation  in  th e  certifica te  of penal records, shall not 
be applicable to  e lec to ra l offences.

A R T IC L E  XCV I

T he prov isions of th is  C h ap ter sha ll be va lid  also for th e  e lection of th e  M ayor in  so far 
as applicable.



T I T L E  I I I

TRANSITORY AND FINAL PROVISIONS

A R TIC LE X C V II

T he following categories of persons, in  add itio n  to  those who have been excluded from 
ac tiv e  electorship in  term s of A rticle X X X II of O rder No. 345, da ted  24 Septem ber 1948, shall 
n o t be elected Com m unal Councillors for th e  period up to 31 Decem ber 1952 :

a) M inisters and under secretaries of S ta te  of th e  Fascist Governm ent who held office 
o r were appoin ted  on or a fte r 6 Ja n u a ry  1925 ;

b) Senators declared b a rred  from  th e ir  office ;

c) D eputies who, a fte r  3 Ja n u a ry  1925, have vo ted  fundam en ta l laws in tended  to  keep 
in  force th e  F asc ist R egim e ;

d) N ational Councillors ;

e) „ P re fe tti“ a n d , ,  Q uesto ri“ appointed  b y  v ir tu e  of fascist qualifica tions; H eads of 
Provinces an d  „ Q uesto ri“ appointed  b y  th e  G overnm ent of th e  I ta lian  Social R epublic  
o r b y  th e  G erm an occupation  A uthorities ;

f)  „P re s id i“ of P rovinces and those who were „P o d esta“ during  th e  last five-years period 
of th e  Fasc ist R egim e (1938-1943) o r were appoin ted  to  such office b y  th e  G overn­
m en t of th e  I ta lia n  Social R epublic  or by  th e  G erm an occupation A uthorities ;

g) m em bers of th e  Special T rib u n a l for th e  Defence of the  S ta te  and m em bers of th e  
special T ribunals of th e  I ta lian  Social R epublic  ;

h) Superior Officers and  Generals of th e  S ta te ’s A rm ed Forces who, p u rsu a n t to  epura- 
tio n  proceedings, have  been dispensed from  service w ith or w ithou t loss of th e ir  rig h t 
to  pension, as well as Officers of an y  ran k  who, hav ing  co-operated a fte r  13 October 
1943, w ith  th e  A rm ed Forces figh ting  against I ta ly , have been cancelled from  their 

rolls and  have lost th e ir  ran k  ;

i)  „M oschettieri del D uce“, Officers of th e  Fascist M ilitia (M .V.S.N.) in  perm anent 
com pensated service, except those belonging to  religious, m edical or welfare services 
and  those  belonging to  L ybia  Legions, to  th e  R ailw ays M ilitia to  th e  P ost and Tele­
graph  M ilitia, to  th e  U niversities M ilitia, to  th e  F o restry  M ilitia, to  th e  R oads M ilitia 
o r to  P o rts  M ilitia, to  th e  I ta lia n  L itto rio  Y o u th  (G .I.L .), to  th e  DICAT or DACOS ;

j)  Officers who have  been  in  ac tual service w ith  th e  A rm ed Forces of th e  I ta lia n  Social 
R epublic  ; Officers of th e  N ational R epublican  G uard  and  m em bers of th e  Black 
B rigades, of th e  autonom ous legions and of th e  Po litical Police Special U nits of the 
I ta lia n  Social R epub lic  ;

k )  em ployees of p ub lic  adm in istra tions of a  grade h igher than  th e  9th of th e  S ta te ’s 
c lassification or of a  corresponding grade  who, p u rsu an t to  epuration  proceedings, 
have  been d ispended from  service w ith  o r w ithou t loss of th e ir  r ig h t to  pension ;



l)  those  who have  held  a n y  of th e  following offices o r a n y  of th e  eq u iv a len t fem inine 
offices ; sec re ta ry  or under-secre tary  of th e  F asc ist P a r ty , m em ber of H ig h  Council 
of Fascism , m em ber of th e  N a tio n a l D irec to ra te  of th e  F asc ist P a r ty , m em ber of th e  
N a tio n a l Council of th e  Fascist P a r ty , in specto r of th e  F ascist P a r ty , federal secre­
ta ry  a n d  under-secre tary , federal inspector, p o litica l sec re tary  of Com m unes having 
no t less th a n  20,000 in h ab itan ts  ;

m ) those d e fin itiv e ly  cancelled from  professional Rolls p u rsu a n t to  ep u ra tio n  proceedings ;

n )  those  who inscribed  them selves in  th e  R ep u b lican  Fascist P a rty .

H ow ever, those  who, th o u g h  hav ing  belonged to  one of th e  foregoing categories have 
been  declared  non-punishab le  b y  th e  co m peten t A uthorities and  those  in  whose r e ­
gard  th e  E p u ra tio n  Commissions have  passed  a  decision of a cq u itta l shall be eligible.

A R T IC L E  X C V III

In  th e  s ta te m en t o f acceptance of th e  can d id a tu re , p rov ided  for in  th e  s ix th  paragraph  
of A rticle X X V II an d  in  No. 2) of th e  seven th  p a rag rap h  of A rticle  X X X , th e  person concern­
ed  sha ll expressly  s ta te  th a t  he is no t affected b y  a n y  of th e  reasons for in e lig ib ility  contem ­
p la ted  b y  th e  foregoing A rticle.

Inobservance of th e  prov isions con tained  in  th e  preceding pa rag rap h  shall im ply  e lim in­
a tio n  of th e  c an d id a te ’s nam e from  th e  lis t b y  th e  Zone E lectoral Commission.

A R T IC L E  X C IX

In  th e  course of th e  exam inations p rov ided  for b y  A rticle  L X V II, th e  Com m unal Council 
shall a scerta in  w he th er a n y  of th e  reasons for in e lig ib ility  established in  A rticle  X C V II exists 
in  respect of th e  elected  candidates.

A R T IC L E  C

N oth ing  co n ta in ed  in  A rticle  V III  an d  A rticles L X X , L X X II  and  L X X 1 II of th is  Order 
shall, how ever, affect th e  ten u re  of office of th e  ex is ting  C om m unal Co uncils, no r au th o rize  the  
su b s titu tio n  of th e  ex is tin g  Councillors.

H ow ever, th e  C om m unal C ouncils ' specified in  th e  preceding p a rag rap h  shall rem ain  
in  office u n til  th e  convening of th e  electoral m eetings called  for renew al of sa id  Councils ; the  
M ayor and  th e  C om m unal B oard  shall rem ain  in  office u n til th e ir  successors are  appointed.

A R T IC L E  C l

O rder No. 38, d a te d  20 F eb ru a ry  1951, as am ended  b y  A rticle  I  of O rder No. 88, da ted  
29 M ay 1951, is h e reb y  repealed .

A R T IC L E  C II

T his O rder sha ll becom e effective on th e  d a te  i t  is signed b y  m e.

D a ted  a t  T R IE S T E , th is  26th d ay  of M arch 1952.

JOHN L. WHITELAW
B rigadier G eneral U. S. A rm y  

Ref. : LD /A/52144  D irector General, C ivil Affairs



Administrative Order No. 16
AUTHORITY GRANTED TO “COMUNITÀ’ ISRAELITICA“ OF TRIESTE 

TO ACCEPT A LEGACY

W H E R E A S  the „C om unità Israelitica1“ of Trieste has made an  application to the A llied  
M ilita ry  Government to accept a  legacy left to it by Prof. Salvatore Sabbadini in  his w ill dated 2 
February 1944, opened and published on 23 October 1949, according to N otary Vladimiro Senciari’s 
deed Rep. No. 14424, in  Trieste,

W H E R E A S  the above application has been d u ly  approved by the Zone President of Trieste 
and there is  no objection thereto,

N O W , T H E R E F O R E , I ,  V O N N A  F.. B U R G E R , Colonel A rty , Executive Director to 
Director General, C ivil A ffa irs,

O R D E R :

A R T IC L E  I

A u th o rity  is he reb y  g ran ted  to  th e  „C om unità Is rae litic a“ of T rieste to  accept, sub ject 
to  th e  te rm s an d  conditions specified in  th e  w ill h e rein afte r m entioned, th e  legacy le ft to  i t  b y  
Prof. Salvatore  Sabbadin i in  h is will d a ted  2 F eb ru a ry  1944, opened and published on 23 October 
1949, according to  N o ta ry  V ladim iro Senciari’s deed R ep. No. 14424, in T rieste.

A R TIC LE I I

T his O rder shall becom e effective on th e  d a te  i t  is signed b y  me.

D a ted  a t  T R IE S T E , th is  24th d ay  of M arch 1952.

VONNA F. BURGER
Colonel A rty  

E xecutive  D irector to
R e f.:  LD\B\52\1(>  D irecto r General, Civil Affairs

Notice No. 20
MINIMUM WAGES FOR NON CLERICAL PERSONNEL EMPLOYED BY FIRMS OPERATING

LICENSED AUTOBUS-LINES

N O T IC E  is  hereby given that the M in im u m  Wages Arbitration Board, constituted 
pursuant to Order N o. 63 dated 1 December 1947, has issued in  respect of non clerical personnel 
employed by  firm s operating licensed autobus-lines, not members of category associations, the 
following award :

L O D O

ARTICOLO 1

L ’efficacia del lodo pubb lica to  con l ’avviso n. 14 su lla  G azzetta Ufficiale d i d a ta  1® aprile 
1951, si in tende  p ro rogata  sino a l 30 se ttem bre  1952, con le m odificazioni ind ica te  in  appresso.



A  p a rtire  d a l 1° febbraio  1952 a i lav o ra to ri cu i il p resen te  lodo si riferisce, s a rà  ap p licata  
la  so tto in d ica ta  tab e lla  sa laria le  :

L ire

A u tis ta  conducente au to b u s  con rim orchio  od  operaio  s p e c ia liz z a to ............18.295
a u tis ta  conducente senza rim orchio  o I I  a u tis ta  o operaio  q u a li f ic a to ............14.770
fa tto rin o  b ig lie tta io  superio re  a i 18 an n i ....................................................................12.755
fa tto rin o  b ig lie tta io  in ferio re  a i  18 a n n i ......... . ......................................................  8.900
m anovale  specia lizzato  ..................................................................................................12.755
m anovale specia lizzato  d a i 18 a i 20 a n n i ....................................................................... 10.720
custodi, p o rtie ri, g u a rd ian i e fa tto rin i d ’ufficio (per 10 ore d ’ufficio) o m a ­

n ovali com uni ....................................................................................................................10.650
m anovale  com une d a i 18 a i 20 a n n i ............................................................................ 8.830
ragazzi d a i 16 a i 18 an n i ............................................................ ......................................  6.620
ragazzi in ferio ri a i 16 an n i ............................................................................................  5.055

A RTICOLO 3
-1 - . • J

P u re  da l 1° febbraio  1952, il lav o ra to re  pe r a n z ian ità  d i servizio m a tu ra ta  dopo il 21esimo 
anno d i e tà  presso la  stessa  azien d a  o g ruppo aziendale e ne lla  m edesim a categoria  di; a p p a rte ­
nenza, a v rà  d ir it to , a  p rescindere  d a  ev en tu a li a u m en ti in  m erito , a d  u n a  m aggiorazione del 
salario  m inim o p rev is to  a ll’artico lo  p recedente  ne lla  r isp e tt iv a  categoria , della  m isu ra  del 4%  
per ogni trien n io  d i a n z ian ità  ; con u n  lim ite  m assim o d i 4 trien n i.

Gli au m en ti period ici decorreranno da l 1° giorno del m ese im m edia tam en te  successivo 
a  quello in  cu i si com pie il trien n io  d i anzian ità .

Gli aum en ti d i a n z ian ità  g ià  m a tu ra ti  a ll’a tto  de ll’e n tr a ta  in  v igore del p resen te  lodo, 
devono essere calco la ti com e s tab ilito  ne lla  p rim a  p a r te  d e ll’articolo.

Ai lav o ra to ri a ttu a lm e n te  in  servizio, ag li e ffe tti degli a u m en ti period ici d i cu i sopra 
v e rrà  riconosciu ta  l ’a n z ian ità  p e r il servizio p re s ta to  d a l 1° gennaio  1945.

N el caso d i passaggio a  categoria, superiore, l ’a n z ian ità  del lav o ra to re  a i fin i degli aum enti 
periodici, decorrerà  da l giorno d e ll’assegnazione a lla  n u o v a  categoria .

ARTICOLO 4

P e r quello che concerne l ’ind en n ità  d i contingenza si fa  riferim ento  a  quan to  previsto  
pe r i lav o ra to ri d isc ip lin a ti d a l c o n tra tto  collettivo  d i categoria , com prese le ev en tu a li m odifi­
cazioni del fu tu ro .

ARTICOLO 5

Sarà  am m essa una  r ich ies ta  d i revisione del p resen te  lodo, an te rio re  a lla  scadenza p re ­
v is ta  a ll’articolo  1, so lam ente  ne l caso in  cui avesse a  sub ire  delle m odificazioni il tra tta m e n to  
econom ico del personale  d isc ip linato  da l c o n tra tto  d i categoria .



L etto , -conferm ato e so tto sc ritto  

T rieste , li 30 gennaio 1952.

A pprovato  : 14 feb b ra io  1952 
Sgd. de P E T R IS  

Capo D ipartim en to  del Lavoro

I I  Presidente,: 
I  Componenti:

1 Consulenti tecnici:

W alter L E V IT O  S 
Carlo V E N T U R IN I 
Guido CALISSANO 
R enato  C O R SI 
Livio SORANZ 
R uggero  'PIR O N I 
G iovanni PO L I

Sgd.

a
«

u
a

D ated  a t  T R IE S T E , th is  26 th  d a y  of F eb ru a ry  1952.

R e f .:  L D fC I52 ll5
Dr. Eng. E. de PETRIS

Chief D epartm en t of Labour

Notice No. 21
MINIMUM WAGES FOR PERSONNEL EMPLOYED BY WOOD-WORKING INDUSTRIAL

CONCERNS

N O T IC E  is hereby given that the M in im u m  Arbitration Board, established pursuant to 
Ordet No. 63 dated 1 December 1947, has issued m  respect of personnel employed by  wood-working 
concerns not members of category associations the following award:

L O D O

A RTICOLO 1

L 'efficacia del lodo pubblicato  con l 'avv iso  n. 11 su lla  G azzetta Ufficiale d i d a ta  1° aprile 
1951, si in tende  p ro ro g ata  sino a l 31 agosto 1952, con l ’agg iun ta  in  appresso ind icata .

ARTICOLO 2

L a m isu ra  dell’in d en n ità  d i contingenza sa rà  corrispondente a  quella  in  vigore pe r i lavo­
ra to r i  d isc ip linati da l c o n tra tto  collettivo d i categoria, con le even tuali m odificazioni future. 
Si in tende  così soppresso l ’assegno tem poraneo fissato con P art. 2 del lodo c ita to  ne ll’articolo 
precedente.

ARTICOLO 3

S arà  am m essa u n a  revisione del presente lodo an terio re  alla  p re d e tta  scadenza, solamente 
nel caso in  cu i avesse a  subire  delle m odificazioni il tra ttam en to  economico del personale disci­
p lin a to  d a l c o n tra tto  collettivo  d i categoria.



Letto, conferm ato  e so tto sc ritto

Trieste, 31 gennaio  1952

I I  Presidente: 

1 C omponenti:

I  Consulenti tecnici:

Sgd. W alter L E V IT U S

B runo M A R I 
Carlo F R A N D O L I 
R enato  C O R SI 
L ivio SORANZ

E gidio F U R L A N  
G iovanni D ’E L IA

A pprovato  : 14 febbraio  1952.
Sgd. de P E T R IS  

Capo D ip artim en to  del L avoro

D a ted  a t  T R IE S T E , th is  2 6 th  d ay  of F eb ru a ry  1952.

R e f.:  LD /CI52I19
Dr. Eng. E. de PETRIS

Chief D ep artm en t of L ab o u r
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